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CKbnu Kynysauu,

Hue ce pagBame, ye cTe nsbpanu
nsgenve Ha compmaTta STIHL. Hue
paspaboTBamMe 1 Npov3Bexasame
NpPOAYKTU C HA-BMCOKO KayecTBo B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUSITA HA HaLIWTe
KnneHTU. Mo To31 HAaYMH NPOAYKTUTE HU
ce 0TNnYaBaT C BUCOKA HaAEXAHOCT L0pK
NPpU NPUIIOXXEHNETO UM B HAN-TEXKM
YCIIOBMS Ha eKcnroaTawums.

STIHL CbLLO Taka ObpXn Ha Han-
BMCOKOTO KayeCTBO B 06CNy>XBaHeTO.
CbTpyaHMUMTE B Cneunanu3npannte Hu
Tbproscku obekTn ca rotosu ga Bu papgat
KOMMNeTeHTHa KOHCYNTauusa N CbBeTH,
KaKTO 1 Aa NoeMaT KOMMJIEKCHOTO
TexHn4ecko obcnyxBaHe Ha 3aKyneHuTe
oT Bac anapatu.

Bnaropapum Bu 3a gosepueto n Bu
noxenasame yA0BOSICTBME NpU
Non3BaHeTo Ha U3[enueTo oT
dupmata STIHL.

s

O-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN
YNOTPEBA - U CbXPAHABAUTE.

0478 121 9919 A - BG

1. CbAabpxaHue

3a Tasu MHCTPYKUMUA 3a
ekcnfioaTauus

O6wwn ykasaHus
YkazaHus 3a 4YeTeHe Ha
WHCTPYKUMSATA 32 eKcnroaTauus

PasnunuHu BapmaHTLi 3a OTAENHUTE
CTpaHu

OnucaHue Ha ypeaa
3a Bawara 6e3onacHocT

O6ww ykasaHus

O6nekno 1 ekMNUPoBKa
TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa
Mpeou pabota

Mo Bpeme Ha paboTa

I'Io,q,u,pbx(Ka, no4yncTeaHe, pEMOHT
N CbXpaHeHne

CbxpaHeHve Npy NPOLBLIMKUTENTHO
Heu3non3eaHe Ha ypeaa

BHMMaHMe — onacHOCT OT TOKOB
yAap
M3xBbpnsHe

OnucaHne Ha CMMBoONUTE
OkoMnekToBKa

MoaroTtoBka Ha ypeaa 3a nyckaHe
B eKcnsioatauus

O6ww ykasaHus

MoHTax Ha MOHO-pbKOXBaTKaTa
(RME 339 C)

MoHTax Ha fiocTa 3a ynpasrneHue
(RME 339)

CrnobsiBaHe Ha KoLua 3a Tpesa

KomaHOHM enemeHTn

PerynvpaHe Ha MOHoO-
pbkoxBaTkata (RME 339 C)

XanoreHHu enemMeHTu.
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CrbBaHe Ha ABoiHaTa pbKoxXBaTKa

(RME 339)

LleHTpanHa HacTpovika
BMCOYMHATA Ha KOCeHe

Kow 3a TpeBa

MHaovkaTop 3a paBHULLETO Ha
3anbnBaHe

Yka3zaHus 3a paborta
O6Lwm ykazaHus
PaboTtHa 30Ha Ha onepaTopa

[NpaBunHo HaToBapBaHe Ha
enekTpoaBuraTens

B criyywai ye HOXbT 3a KoceHe
6nokupa

3awmTa cpeLly TONSIMHHO
npetoBapBaHe Ha
enekTpoaBUraTens

3awunTHmM npucnocobneHuns
3awmTHM npucnocobnexuns
YnpaeneHve c aBe pbLe
VHepuuoHHa cnupavka Ha
enekTpoaBuraTens

MNyckaHe Ha ypepna B

ekcnnoarauus
Csbp3BaHe Ha ypeia KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa

lMpuncnocobnexHne 3a nsternsHe n

npubupaHe Ha kabena

BkntousaHe Ha KocadkaTta

V3knoyBaHe Ha KocadkaTa

M3npa3BaHe Ha koLua 3a Tpesa
Mopapbxka

O6Lwm ykazaHus

MNouncTeaHe Ha ypeaa

EnekTtpogsuraten n konena

[opHa 4acT Ha pbKoxBaTkaTa

RME 339

MpoBepka Ha M3HOCBAHETO Ha

HoXoBEeTe

OTneyaTtaHo Ha xapTus, n3beneHa 6e3 xnop. XapTuaTa NoANeXn Ha peunknnpaHe. 3alumMTHaTa OnakoBka He CbabpXa
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JleMOHTaX 1 MOHTaX Ha HOXa 3a

KOCeHe 424

HaTtouBaHe Ha HOXa 3a KoceHe 424

CbxpaHeHuve Ha ypeda (npes

31mara) 425
TpaHcnopTupaHe 425

HoceHe n 3akpenBaHe Ha

Kocaykara 425
MuHUMU3NpaHe Ha U3HOCBAHETO U
npenoTrBpaTsiBaHe Ha noBpeau 425
Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa 426
O6uuyaiHM pe3epBHU YacTU 426

EC Oeknapauus 3a cbotBeTcTBue 426
Kocauka, ppYHOBOAEHA C MPEXOBO

3axpaHBaHe (STIHL RME) 426
TexHn4yeckn paHHn 427
REACH 428
OTKpuBaHe Ha noBpeaun 428
CepBu3seH nnaH 429
MoTBbpXAEHNE 3a NpefaBaHe 429
MoTBbpXAEHUE 33 U3BbpLUEHA
cepBM3Ha NnoaapbXKKa 429

2. 3a Ta3n MHCTPYKLUSA 3a

eKcnsoatauusa

2.1 O6wu ykasaHusA

Tasn MHCTPYKUMSA 3a ekcnnoaTtaums e
OpUrnHanHa UHCTPYKLMSA 3a
eKcnsoaTauusa oT NPon3BoANTENs no
cMmucbna Ha inpektnea 2006/42/EC Ha
EBponerickus napnameHT n Ha CbeeTa.

STIHL paboTn HenpekbCcHaTo 3a
YCbBbPLUEHCTBAHE HAa acoOpPTUMEHTa Cu;
3aToBa CU 3ana3Bame NMpaBoTo Ha
npomeHn BbB hopmaTa, TexHMKaTa n
obopyaBaHeTo.

ETo 3aLl0 AgaHHWTE 1 uncTpauuuTe B

410

HacTosLlaTa MHCTPYKUMA He MoraT Aa
6bAaT OCHOBaHMe 3a NpeasiBABaHe Ha
KaKBUTO U [a e NPeTeHLUN.

B Tasu MHCTPYKUWMA 3a ekcnrioaTaums
MOXe [1a UMa OMncaHu MOLENUN, KOUTO He
Ca Hanu4yHy BbB BCSAKa CTpaHa.

Ta3un MHCTPYKLUMA 3a ekcnnoataums e
3almMTeHa oT aBTOPCKOTO NpaBo. Bcuyku
npasa ca 3anaseHu, no-cneumanHo
NpaBoTO Ha pa3MHOXaBaHe, Npesos, n
obpaboTka C eNeKTPOHHU CUCTEMMU.

2.2 YKa3aHus 3a YeTeHe Ha
MHCTPYKUUATa 3a eKcnnoaTtauus

durypute n TekCToBETE ONMUCBAT
onpegereHn CTbiNK1 Ha AencTBure.

Bcuykm noctaBeHn BbpXy ypeana
MUKTOrPaMK ca NMOsICHEHMW B Ta3u
WHCTPYKLMSA 3a ekcrnnoaTauus.

Mocoka Ha nornepa:

Mocoka Ha nornega npu ynotpeba Ha
~HanaBo" 1 ,HaAACHO" B UHCTPYKLUMATA 3a
ekcnnoartauus:

MNoTpebutenar e 3acTtaHan 3a4 ypeda un

rnena Hanpen rno NnoCoka Ha ABMXEHUETO.

MpenpaTka kbM rna.ea:

MpenpaTtknTe KbM rnasu 1 pasgenv 3a
LOMbrHUTENHM 06scHeHus ce oTbenasBaT
Ccbc cTpenka. CnegHuAT Nnpumep nokassa
npenpartka kbM rnaea: (= 3.)

O6o03Ha4yaBaHe Ha Nacaxwu oT TeKcTa:

OnucaHute YKasaHua Morat ga 6baat
0603Ha4veHn no pa3nmnyeH Ha4dnH.

PaboTHU CTbNKK, KOUTO U3NCKBAT
LencTBue OT CTpaHa Ha notpebutens:

e Passunte 6onta (1) C 0TBEPTKA,
3agencTeanTe nocta (2)...

O6Lwm n3bpossaHus:

— W3nonseaHe Ha NpoayKTa Npu CNOPTHM
UNK CbCTe3aTesTHN MeponpUATUS

TekcToBe C AONBJIHUTENHO 3Ha4YeHue:

Te3n nacaxu ca 0bo3HaYeHN C eauH oT
onucaHuTe no-gony CMMBONW, 3a Aa
6baat no-nobpe oTKpoeHU B
WHCTPYKUMATA 33 eKcnioaTtaums.

OnacHocT!

OnacHOCT OT 3110M0syKa U TEXKO
HapaHsiBaHe Ha xopa.
V3BbpLuBaHETO Ha onpeneneHn
OencTeus € HeobxogMmMo unm
TpabBa ga ce nsbarsa onpeneneHo
nosegeHune.

MpepynpexaeHue!

OnacHOCT OT HapaHsBaHe Ha xopa.
V3BbpLUBaHETO Ha onpeaernexHn
OencTemsA npeanassa oT Bb3MOXHU
W BEPOATHU HapaHSBaHWS.

BHumaHue!

Jlekn HapaHsBaHWs Unu
MaTepuanHu weTtn morat ga 6baat
npeaoTBpaTeHu C N3BbpLUBAHE Ha
onpeaeneHn AencTauns.

= DB

Yka3saHue

WHdopmauus 3a no-gobpo
n3nonssaHe Ha ypena u 3a
n3bsirBaHe Ha €BEHTYarnHoOTO My
HernpasuHo obcnyxBaHe.

o

TekcToBe, OTHACALM Ce KbM durypu:

durypuTe, Ha KOUTO € MoKasaH HaYUHBLT
Ha ynoTpeba Ha ypegfa, ce HamuparT B
HaYaroTo Ha MHCTPyKuMATa 3a
ekcnnoaraums.

To3n cuMBON NokasBa Bpb3kaTa
mMexay dourypute B Ha4anoTo u 1
CbOTBETHUSA TEKCT B MHCTPYKUMSATA
3a ekcnnoartauus.
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2.3 PasnnyHun BapyaHTyn 3a OTAEeSTHUTe
CTpaHu

B 3aBMCUMOCT OT CTpaHaTa, B KOATO ce
n3non3sea ypenst, STIHL goctasa ypean
C PasNUYHU LWencenu n npekbCeayun.

Ha courypute ca nokasaHu ypeau c
€BPOMENCKN LLIEMNCEST; BKIOYBAHETO B
Mpexara Ha ypeau C Apyr cTaHgapTt
LLEMNCEN CE U3BBbPLUBA MO CbLUMS HAUVH.

3. OnucaHune Ha ypena

1 TopHa yacT Ha pbKoxBaTkaTa

[onHa yacT Ha pbKoxBaTkaTta
(RME 339)

Kon3ona (RME 339 C)
Kopnyc

Kanak Ha gBuraTtens
3aaHo koneno

MpeaHo koneno

Kow 3a TpeBa

9 [opHa OpbXKa 3a HoceHe
10 [JonHa ApbXKa 3a HOCeHe
11 JedonekTop

N

NGO UV AW

0478 121 9919 A - BG

12 BbpTsaw ce noct (RME 339)

13 dukcaTopeH NoCT Ha pbkoxBaTkaTa
(RME 339 C)

14 JlocT 3a cnupaHe Ha gpuraTens
15 JlocT 3a perynupaHe Ha BUCoYMHaTa

16 lNpucnocobneHune 3a nsternsHe n
npubupaHe Ha kabena

17 BkntouBaHe B MpexaTa

18 ByToOH 3a cTapTupaHe

19 Tabenka 3a MOLLHOCTTA C MaLLUNHEH
HoMep

20 IHoukaTop 3a paBHULLETO Ha
3anbrBaHe (KOLW 3a TpeBa)

4. 3a BawaTa 6e3onacHocT

4.1 O6wm ykasaHusa

HenpemeHHO cnasBainTe Te3un
npaBuna 3a TexHVKa Ha
6e3onacHocT npu paboTa ¢

ypeaa.

Mpean MbpBOTO MycKaHe Ha
ypena B gencreune tpsbea ga
npoyeTeTe BHUMATENHO uanaTa
MHCTPYKUMS 3a ekcnioaTauus.
CbxpaHsiBanTe cTapaTesiHo
WHCTPYKLMATA 3a eKcnnoaTauus, 3a ga f
nonseate n B 6baelLe.

Te3un npeanasHn Mepku (CINCHbKLT He e
MbfeH) ca 3agbikuTenHn 3a Bawara
6e3onacHocT. BuHarn nsnonssante ypepa
pa3yMHO 1 OTFTOBOPHO M He 3abpassiTe,
Yye NoTpebuTenaT HoCM OTFOBOPHOCT MpW
3110M0MyKa C TPETU NnLa Unu MaTepuanin
LeTV no TAXHaTa co6CTBEHOCT.

3ano3HalTe ce C eneMeHTUTE 3a
ynpasneHue n ¢ ynotpebarta Ha ypena.

YpenbT fa ce usnonsea caMo OT Nnua,
KOMTO Ca NpoYeny MHCTPYKUMSTa 3a
eKcnrioaTaumsa 1 ca 3ano3HaTti C HaumHa
Ha paboTa c Hero. Npeau MbpBOTO
nycKkaHe Ha ypefa B eKkcnyioaTaums BCeKu
notpebuten Tpsabsa Aa ce noctapae ga
nosyyy KOMNeTeHTHa U NpakTu4ecka
noaroToBka 3a pabota c Hero. Tol Tpsibea
[la Nosy4n ykasaHus oT npogasava unv ot
Apyro kesanudpmumpaHo nuue 3a
6e3onacHata ynotpeba Ha ypeaa.

LlenTta Ha Te3u ykasaHuA e npean BCUYKO
Aa HakapaT notpebuTtens Aa oCcb3Hae, ye
ca HeobxoanMM N3KNIOYNTESTHO BHUMAHWE
M KOHLEHTpaumsi OT Herosa CTpaHa,
pokarto pabotu ¢ ypega.

[opwu korato obcnyxsaTe To3u ypes,
crnopef, yKasaHusaTa, BUHaru CblLUeCcTByBa
OCTaTbYeH PUCK.

OnacHocT 3a XuBoTa nopaau
A 3aaywaBaHe!
ChbluecTByBa OMacHOCT 3a Aeuara,
KOUTO CU UrPasT C ONAKOBKUTE.
3a4b/MKUTENHO ApbXTe

onakoBkuTe n3BbH obcera Ha Ageua.

YpenbT, BKIOUATENHO BCUYKM
nprcnocobreHnst 3a LOMbIHUTENHO
MOHTUpaHe, MoraT Aa ce NpeaocTaBAT
WM OTAABAT MO4 HAeM CaMo Ha nvua,
MPVHLMMHO 3ano3HaT C TO3M MoAen U
paboTaTa c Hero. VIHCTpyKumMsTa 3a
eKcnroaTaums e YacT oT ypeaa v BuHaru
TpsibBa fa 6bae npesasaHa 3aefHo C
Hero.

YBepeTe ce, 4ye noTpedbutensaTt uma
dum3mnyecka, ceTmBHa 1 Ncuxmyecka
cnocobHocT fa obcnyxsa ypeaa un ga
paboTu ¢ Hero. Ako noTpebuTensaT nma
orpaHunyeHa dusmyecka, CeTMBHa Unu
Nncuxmyecka Bb3MOXHOCT 3a TOBa, TOW
Tpsbsa na paboTtun ¢ Hero noA Hap3opa u
crnopep, yka3aHusita Ha OTrOBOPHO fnmue.
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YBepeTe ce, ye noTpebuTensr e
nbnHoneTeH unu e 6un obyyeH 3a
cboTBeTHaTa npodiecusi crnopeg,
HauunoHanHuTe pasnopenbu un nog
CbOTBETHWA HAA30p.

M3non3BeaiiTe ypepa camo KoraTto cTe
OTMNOYUHANM 1 B f06po chranyecko n
NCUXMYECKO CbCTOsIHME. AKO MMaTe
34paBocrioBHM npobnemu, Tpsbsa aa ce
KOHcynTupaTe ¢ Bawusa nekap ganu
MoxeTe ga pabotute C ypega. He
paboTteTe c ypeaa cnep ynotpeba Ha
arnkoxoJl, HapKOTULUKM nnn 3abasawm
cnocobHoCTTa 3a pearvpaHe fiekapcTaa.

YpenbT e npeaBuaeH 3a JIMYHO Nosi3BaHe.

BHuMaHMe — onacHOCT oT 3nononyka!

YpenabT e npefHasHayYeH camo 3a KoceHe
Ha TpeBa. M3nonseaHeTo Ha ypeaa 3a
LPYr1 LEMM He e MO3BOSIEHO, Thil KaTo

Moxe ga 6bae onacHo nnu aa ro nospean.

Mopaam onacHOCT OT TefleCHU NoBpeau 3a
notpebutens, He ce paspeLlasa
M3MoM3BaHETO Ha ypeaa 3a criegHuTe
LENHOCTM (CMUCHKBT HEe e NMbIeH):

— noApsi3BaHe Ha Wy6pauu, XuB NneT u
XpacTtu;
— PpsA3aHe Ha MbA3AWW pacTeHus;

— noAabpXaHe Ha TpeBa B NMOKPUBHM
rpaguHn n 6aNKOHCKM Ccakcuu;

— pa3gpobsiBaHe n HagpobsBaHe Ha
OTPA3aHU KINOHU OT AbpPBETA N XUB
nner;

— MOYMCTBaAHE Ha aneu (M3CMyKBaHe,
n3ayxBaHe);

— W3paBHABaHE Ha NOYBEHN HEPABHOCTHN,
Hanp. KbPpTUYNHW,

— TpaHCMopTUpPaHe Ha OKOCeHa Maca,
OCBEH B NPeABUAEHNS 3a Ta3n LIS KoL
3a TpeBa.

412

OT cbobpaxeHuns 3a CUrYpHOCT ce
3abpaHsBa M3BbPLUBAHE Ha KakBaTo M Aa
610 NpoMsiHa No ypeaa € U3KYeHne Ha
KBanurumMpaHmsa AOMbHATENIEH MOHTaX
Ha ogobpeHun ot STIHL npuHagnexHocTn,
OCBeH TOBa TakaBa NpoMsiHa bu gosena u
[0 0TMsiHa Ha rapaHumsTa. VHdopmMauwms
3a 0406peHUTE NPUHAANEXHOCTU MOXeTe
Oa nornyyute OoT BaLIMA cneumnanm3npaH
Tbprosew, Ha STIHL.

M3puyHo ce 3abpaHsiBa BCsiKaksa
MaHuWMnynauus rno ypeaa, KoaTto nosulasa
MOLLHOCTTa NN YecToTaTa Ha BbpTeHe Ha
[ABurartens c BbTPeLUHO ropeHe, CbOoTB. Ha
enekTpoasuraTens.

C ypegna He 6uBa ga ce TpaHcnopTupar
xopa, ocobeHo feua, XUBOTHU Unn
npeameTu.

|_|pVI n3non3BaHe Ha ypena B obLecTseHn
obekTn, napkoBe, Ha CNMOpPTHU Nowanku,
no ynuun n B CENICKOCTOMAHCKN U TOPCKN
npeanpunaTna ce n3nckea nosBuLIEHO
BHUMaHMe.

BHumaHue! OnacHocT 3a
3apaBeTo nopaau Bubpauun!
MpekoMepHOTO M3naraHe Ha
B1bpaLmmn Moxe Aa yBpean
KpbBOOOpALLEHNETO UMK HEPBUTE Ha
ropHMUTE KpanHMLmM, ocobeHo npu xopa
npobnemu B KpbBOOOPALLEHNETO.
ObbpHeTe ce KbM niekap npu nosisata Ha
CMMMTOMMU, KOUTO BMxa MOrnn aa ca
pe3ynTaT oT u3naraHe Ha Bubpaumm.
TakuBa CMMNTOMM, KOUTO Ce NosiIBABAT
OCHOBHO MO NPbCTUTE, pbLeTe Nnm

KUTKWUTE, Ca Hanp. (CMMCHKbT HE € MbfleH):

— Jmnca Ha YyBCTBUTESTHOCT,

— 6onkKu,

MyCKyrHa crnabocr,

— ANCXPOMUA Ha KoXaTa,

HenpusTeH cbpbex.

[LpbxTe no Bpeme Ha paboTa
pbKOXBaTKaTa 34paBo, HO He HanperHaTo,
C [BE pbLe Ha NpeaBUaeHNTe 3a LenTa
MecTa.

BpemeTo 3a pabota Aa ce nnaHupa Taka,
Yye fa ce n3bAreat no-BUCOKUTE
HaToBapBaHWA 3a NO-NMPOAbIDKUTENEH
nepuog oT Bpeme.

4.2 O6bnekso 1 ekMNMpoBKa

Mo Bpeme Ha paboTa BuHaru
@ HoceTe 3aTBOPEeHN 0BYBKM C
[ —— ] -
rpavicoepHu nogmeTku. Hukora
He paboTeTe 60cK unNK ¢ nekn obysku,
Hanpumep caHjanw.

Mpw fernHoCcTM No NoAapbKKA U
NOYMNCTBaHE, KaKTo 1 Npwu
TpaHCnopTMpaHe, BUHArn
HOCeTe NITbTHU NpeanasHu
pbkaBuum n npubuparTte nobpe agbnrata
Koca (Kbpna 3a rnasa, wanka v ap.).

[Mpu 3aToyBaHe Ha HOXa 3a
KoceHe TpsbBa Aa ce HocAT
noaxoAsaLy npeanasHy ovmna.

HoceTe obnrv naHTanoHn u
TACHO npunenHano obnekno, korato
paboTtuTe c ypeaa.

Hwnkora He HoceTe cBob6oaHO 0bnekso,
6rxyTa, BpaTOBPBH3KM 1 LLANOBE, KOUTO
MoraT [a ce 3akadaT 3a NOoABWKHUTE
yacTtu (KoMaHAeH nocT).

4.3 TpaHcnopTMpaHe Ha ypepaa

PaboTeTe camo c pbkasuuu, 3a Aa
nsberHeTe HapaHsBaHWA OT YacTu Ha
ypena, KOUTo ca ropeLuy unu ¢ ocTpum
pbbose.
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Mpeam fa ro TpaHcnopTupare, UsknoyeTe
ypena, usBagere Mpexosust kaben ot
KOHTaKTa 1 M34akanTe HOXbT Aa Crpe
HaImbIHO.

TpaHcnopTupaiiTe ypeaa camo C
W3CTWHAN enekTpoaBuUraTern.

B3emeTe nop BHYMaHMe TernoTo Ha ypeaa
1 NpU HYXXAa U3non3BanTe Noaxoasium
NMOMOLLIHN CbOPBXEHUSI 33 TOBapeHe
(TOBapHU pamnu, NOAEMHN MEXAHN3MN).

3acTonopeTe ypega v TpaHCMopTUpaHuTe
3ae4HO C Hero KOMMOHEHTM (Harmp. KoL 3a
TpeBa) BbpXy ToBapHaTa nnatdopma c
NoAXoAsALM No pa3mep CpeacTsa 3a
3akpenBaHe (peMbLy, BbXeTa 1 ap.).

M36sarBanTe KOHTAKT C HOXa 3a KoceHe
npwn BaAMraHe 1 HoCeHe Ha ypeaa.

MpoyeTeTe 1 cnassanTe yka3aHuATa B
rnaea,, I paHcnopTupaHe®. Tam e onncaHo
KaK ga BavraTe v 3akpensaTe ypeaa.

(= 13)

Mpwn TpaHcnopTupaHe Ha ypena
crna3sBanTe MeCcTHUTE 3aKOHOBU
pasnopenbu v no-cneumnanHo
oTHacswwmTe ce fo 6e3onacHocTTa npu
TOBapeHe 1 TPaHCMOPT Ha U3Jennsi Bbpxy
TOBapHM NrnaTdopmMum.

4.4 Npepun pabota

YBepeTe ce, 4ye c ypena paboTat camo
nvua, KOUTO Ca 3ano3HaTh C
MHCTPYKUMATA 3a eKCrnjioaTauuma.

Cna3BaliTe onpegeneHnTe B MECTHUTE
pa3nopenbu yacose 3a paboTa C
rpagvHCKU ypeau, obopyasaHu C
OBUratesn C BbTPELLHO FOpeHe Wnu
enekTpoaBuraTen.
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[poBepeTe BHUMATENHO TepeHa, BbpXy
KOWTO Le n3nonssare ypena, un
OTCTPaAHETE BCUYKM KAaMbHU, NPBYKK,
Ternose, KOCTU U APYrn YyXan Tena, Kouto
MoraT ga 6baaT U3XBbprieHn OT Hero.
MpensTcTBUsiTa (Hanp. MbHOBE, KOPEHN)
NIeCHO MoraT ga ocTaHaT He3abenssaHu
BbB BMCOKA TpeBa.

3aTa3u uen, npean aa 3anovHete pabota
C ypena, o603HayeTe BCUYKM CKPUTU B
TpeBaTa Yyxau Tena (npensaTcTeus),
KOWUTO He MoraT Aa 6baaTt OTCTpaHeHu.

Mpean ynotpeba Ha ypena BCUYKU
HensnpaBHW, U3HOCEHU 1 NOBPeLeHN
Yyactun Tpsbsa Aa ce 3ameHAT. CTaHanuTe
HeYyeTNMBUN UM NOBpeAeHN
npeaynpeanTenHu CTUkepu no ypeaa
TpsbBa fAa ce nogMeHAT. Bawmat
crneumnanusmpaH Tbproset, Ha STIHL
noaabpXKa HanMYHOCT OT pe3epBHU
CTUKEPU N BCUYKW APYTY PE3EPBHU YacTu.

YpeabT MOXe [a ce U3MoN3Ba caMmo B
CcbCTOAHME Ha Be3onacHa ekcrnoaTaums.
Mpeau BCSIKO MyckaHe Ha ypeaa B
ekcnroartauus nposepeTe

— [anuv ypenbT € MOHTUPaH B
CbOTBETCTBUE C YKasaHuATa.

— [arnu pexeLwumsaT MHCTPYMEHT U LenuaT
pexeLy, 610K (HOX 3a KOCeHe,
enemMeHTU 3a 3akpensaHe, Kopnyc Ha
KOCa4HNs MEXaHU3bM) Ca B U3NPaBHO
cberosiHue. O6bpHeTe BHUMaHWE Hal-
Beye fanu ca fobpe 3akpeneHu u ganv
He ca noBpeneHu (pesku unm
NYKHATUHW) UIX U3HOCEHMW.

— Aanv 3aWuTHUTE NpUcnocobneHns
(Hanp. pednekTop, Kopnyc, SOCT 3a
ynpaBrieHne, N10CT 3a CpaHe Ha
[BUraTess) ca B U3NpaBHO CbCTOSIHUE
1 PyHKUMOHMPAT NPaBUITHO.

[Janu no Kolla 3a Tpesa HAMa nospeau
W ganv e MoHTUpaH nobpe; ako KowbT
3a TpeBa e nospezeH, He 6uBa aa ce
M3rMosn3Bea.

— [anu nHepuMoHHaTa cnvpayka Ha
enekTpoaBuraTens yHKLMOHUPa.

Mpy HyXOa u3BbpLleTe CaMu BCUYKM
HeobxoanMun genHocTn unm ce obbpHeTe
KbM cneuunanmaupaH Teprosey,. STIHL
npenopbYBa CBOMTE CNeuMann3npaHmn
Tbprosuum.

Ob6bpHeTe BHUMaHMe Ha nHdopMaumsTa
B rnasa ,,OnacHOCT OT efieKTPU4eckn Tok"
(= 4.8).

Hukora He BkntouBaiite
eneKTpoABUraTens, ako He cTe
MOHTMPArmn HoXa CbrNacHO yKa3aHuATa.
OnacHoCT oT nperpsiBaHe Ha
enekTpoasuratens!

4.5 MNo Bpeme Ha paboTa
® Huwkora He paboTteTe ¢ ypeaa,
I aKo B pafioHa, KbAEeTo Le
|| pabotute ¢ Hero, uma xopa,
ocobeHo feua, U XUBOTHMW.

He paboTteTe npu Temnepatypu Ha
okosiHaTa cpega nog, +5 °C.

PaboTteTe caMo Ha AHEBHA CBETNIMHA UNK
npu fo6po M3KyCTBEHO OCBETIIEHUE.

He paboTeTe c ypena npu obxa, 6yps n
0CcobeHo KoraTo 1Ma ornacHoCT OT yaap Ha
MbJTHUS.

BHuUMaHMe — onacHocCT oT

HapaHsABaHe!

Hukora He nocTaBsnTe pbUeTe

WNW KpakaTa cu 40 Unu nog,
BbpTALWMTE Cce YacTu. Hukora He
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[OKOCBalTe BbPTALWMA Ce HOX. BuHarm
CTOWTE Ha pascTosiHMe OT OTBOpa 3a
N3XBbPIISHE.

BuHaru cnassanTe onpegeneHarta oT
pbKoxBaTkaTa 6e3onacHa AucTaHuus.
PbkoxBaTkaTa TpsibBa Aa € MOHTMpaHa
npaBwiHoO 1 aa He 6bae NpoMeHsHa.
Hwvkora He nyckanTe ypena B
eKcnnoaTaumsa CbC CrbHaTa PbKoXBaTKa.

MoHTUpaHuTe Ha ypeda npekbCeayn u
3aWmTHN npucnocobnenus He buea ga
6baaT oTCTpaHABAHU UITN MPUMNOKPUBAHN.
Hukora He chmkcupaiTe nocTa 3a cnupaHe
Ha ABuraTens KbM pbkoxsaTkaTta (Hanp.
ypes NpMBbP3BaHE).

Hwvkora He okadBalTe npeaMeT no fiocTa
3a ynpasrneHue (Hanp. paboTHo o6nekno).
Yabrmkutenumte kabenn He 6uBa aa ce
YCyKBaT OKOJS10 JSIOCTa 3a ynpasfieHue.

AKO TEPEHDBT e BfIaXeH, OrnacHoCTTa oT
3r10M0sTyKa ce yBenu4yasa nopaam
HamarneHa cTabunHocT Ha onepaTopa.
PaboTeTe MHOro BHMMaTesNHo, 3a Aa
nsberHeTe noaxmb3saHe. Mo Bb3MOXHOCT
n3barsante n3non3saHe Ha ypena Bbpxy
BMNaXHW TEPEHN.

He ocTaBsiTe ypena Ha OTKPUTO Mo
aobxpa.

BknrouBaHe Ha ypeaa:

BkntoyeTe ypena BHMMATESNHO B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMUTE B rMaBa
L lyCckaHe Ha ypefa B ekcrnoartauusa®.
(=11.)

OcurypssanTe 4OCTaTbyHO pa3CTosiHWE
MeXAy KpakaTa Cu 1 pexeLuus
WHCTPYMEHT.

Mpu BKMouBaHe ypeabT Tpsbsa Aa cTon
Ha paBHa NOBbPXHOCT.

YpenbT He 61Ba Aa ce HaknaHs npeam
Wi No Bpeme Ha BKIIloYBaHe.
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He BkrtouBaiTe efniekTpoaBuraTess, ako
KaHa/TbT 32 UXBBPIISHE HE € MOKPUT C
fAedrektopa Unu ¢ Kowa 3a Tpesa.

V3bsareanTe 4eCTOTO BKITlOYBaHE Ha
ypena B paMKuUTe Ha KpaTbK UHTepBan oT
BpeMe, He cU  Mrpante” c nyckosms 6yTOH.
OnacHocCT oT nperpsisaHe Ha
enekrpoasurarens!

Pa6oTa no cknoHoBe:

PaboTteTe BMHarn HanpeyHo, a He
HaLTBXHO Ha CKIOHa.

AKO MPU KOCEHE HAATBXHO Ha CKIOHA
onepaTopbT 3arybu KOHTPOS, MoXe Aa
6bae nperaseH oT KocAWUA ypen.

Bbaete ocobeHO BHMMATESTHN, KOraTto
NPOMeHsTe NocokaTa Ha ABWMKEHUE Mo
CKMoHa.

BuHaru ocurypssarite gobpa ctabunHoct
Ha ypeaa npuv paboTa no CkroHose 1
n3bsreante ga pabotute no npekaneHo
CTPBMHU CKITOHOBE.

OT cbobparkeHns 3a CUTYPHOCT ypeabT He
6uBa ga ce n3non3ea no CKNoHOBE C
HaKJoH Hapg, 25° (46,6%). OnacHoOCT oT
HapaHsiBaHe!

25° HaKITOH Ha CKIMOHa OTroBapsAT Ha
BEPTUKaITHO HapacTBaHe oT 46,6 cM Ha
100 cM XOpu30HTasHa ObIMDKMHA.

46,6

| 100

Mo Bpeme Ha paboTa:

/\

BHMMaHuMe — onacHocCT oT
HapaHsiBaHe!
Hwukora He nocTaesiTe pbueTe

UK KpakaTa cu A0 Unv nog BbpTALLM ce
YacTu. Hukora He nunanTe BbpTAWMS ce
HOX. BuHaru cTtonte Ha pa3ctosiHie ot
OoTBOpa 3a U3XBbpIisiHe. BuHarn
crnassanTe onpegeneHarta oT flocTa 3a
ynpasneHue 6e3onacHa AUCTaHUuS.

é He ce onutBanTe aa
@ nposepsiBaTe HOXa, A0KaTO
ypeasT pabotun. Hukora He
oTBapsnTe gednekropa u/unu He
CBansunTe Kolla 3a TpeBa, A0KaTO HOXbT
3a KoceHe paboTu. BbpTawmAT ce HoX
MOXe Aa NPUYUHN HapaHsiBaHe.

BuHaru ynpaenssaite ypepa ¢
neLLexoAHa CKOPOCT U B HUKAKbB Crlyyai
He TW4aWiTe, fokaTo paboTuTe C Hero.
YnpasneHneTo Ha ypeaa C no-ronsma
CKOPOCT yBenm4yasa OnacHocTTa oT
HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha NpenbBaHe,
NoAXnb3BaHe U T.H.

Bbbaete ocobeHo nNpeanasnmem, Korato
3aBuMBaTe C ypeaa unu ro npuabpnsaTte
KbM cebe cu.

OnacHoOCT OoT npenbBaHe!

Hwvikora He BouramTe unu He HoceTe ypeaa
c paborTeLy enekTpoaBuraTen unu c
BK/IOYEH B efl. Mpexa 3axpaHBall kaben.

CkputuTe B TpEBHUTE Niowm obekTn
(OBXO0BaNHU MHCTanauum, Konose,
BOAHW KnanaHu, dyHAAMEHTH,
erneKkTpMYeckn NPOBOAHWLMN U T.H.)
3agbrxuTenHo Tpabea ga ce 3aobukansar.
Hukora He npemMuHaBsaiTe C ypeaa npes
TakmBa vyxaun obekTu.

B cryyaii ye pexewmsaT MHCTPYMEHT unm
ypeabT CpeLHaT HAKakBO NpenaTcTene
UK YyXA0 TAMNO, U3kryerte
ernekTpoaBuraTens, u3BageTe wencena
Ha 3axpaHBaLums kaben oT KOHTaKTa u
M3BbpLleTe KOMMNETEHTHA NpoBepKa.
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BHUMaBaiiTe 3a ABUKEHNETO MO

{ . ’\ VHEepLUWMS Ha pexeLLms

\a_7  UHCTPYMEHT, KOeTo

STOP NPOAbIDKABA OLLEe HAKOSKO
CEKYHAM, NPean UHCTPYMEHTBT

[a Crpe Hamb/Ho.

N

M3knoyeTe enektpoaBuraTens:

— KOraTto npw TpaHcrnopTupaHe
CbLLEeCTBYBa ONACHOCT OT 06pbluaHe
Ha ypeaa BbpXy Moy, pasfnnyHn ot
TPEBHU;

— KOraTto npuasmxseaTte ypena KbM u
O6paTHO OT NyioLTa 3a KOCeHe;

— npenn ga cBanunTte Kowa 3a TpeBa,

— npean ga HactpouTe BUCOYMHATa Ha
KOCEHe.

—> /3KknoyeTe enekTpoaBuraTens,
5 n3TerneTe MpexoBus Wwencen ot
KOHTaKTa U ce yBepeTe, Ye
PEXELMAT MHCTPYMEHT € CMPs/T HaMbJIHO
[a Cce ABUXK:

— npeaw pa pasbrokvpaTe Unv oTnyLmTe
KaHana 3a U3xBbprisiHe;

— aKO pexeLmaT UHCTPYMEHT e cpeLlHan
YYXO0 TAMNO. PexeLwmsaT MHCTpPYMEeHT
TpsibBa Aa ce NpoBepu 3a Bb3MOXHMN
nospeawn. YpenbT He 6uBa Aa ce nycka
B eKcnnoaTauus c nospeneH unm n3sut
HOXXOB BaJsi U1 Basn Ha
enekTpoasuratensa. OnacHocT oT
HapaHsiBaHe Nnopaau HeusnpasBHU
vacTtu!

— npeau ga npoBepuTe, NOYNCTUTE UM
M3BBbPLUNTE APYrM AENHOCTM NO ypena
(Hanp. creBaHe/perynvpaHe Ha
OBOHATa pbKoXBaTKa);

— npeav aa octasuTe ypeaa 6e3 Haasop

— npeav fa noBguraTte Unu NpeHacste
ypeana;
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— npeau Aa TpaHcnopTupare ypeaa.

— aKo ypeAbT e cpeLyHan cTpaHnyeH
npeameT unu 3anovHe ga smbpupa
Heobu4ariHo cunHo. B Te3n cnyyan
nposepeTe ypena v no-cneumnanHo
pexeLyms 6rok (Hoxa, HOXoBMWS Bar,
3aKpenBaHeTo Ha HoXa) 3a nospeau n
nssbpLUeTe HeoBXoANMUTE PEMOHTH,
npean OTHOBO Aa cTapTupare ypeaa u
na paboTtute C Hero.

n OnacHoCT OT HapaHsABaHe!

CurnHoTo BUBpUpaHe No NnpuHUMN e
MHAMKaUMA 3a nospeaa.

YpenbT He 6uBa ga ce nycka B
ekcnnoaraumsa C noBpeaeH unm
N3BUT HOXOB Basn UNKn C nospeaeH
W U3BUT HOX 33 KOCEHE.

AKO HAMaTe HeobxoaumuTe
no3HaHus, ce obbpHeTe KbM
cneumanuct (STIHL npenopbusa
CBOMUTE CreumanmampaHuTe
Tbprosuun), KONTO Aa U3BbPLLM
HeobxoaumMnTe peMOHTN.

Mpu HENOCTOAHHO HanpexeHue
npean3BrKaHUTe OT TO3K ypen konebaHus
Ha HanpeXeHreTo no BpemMe Ha paboTa Ha
BMCOKM 060pOTM MOraT Aa HapyLwar
paboTaTa Ha Apyrv CBbpP3aHU KbM CbLuaTa
TOKOBa Bepura CbopbXeHusi. B To3n
cnyyari TpsibBa aa ce B3eMaT NoAXoAsLLN
MepkmM (Hanp. CBbp3BaHe KbM Apyra
TOKOBa BepUra, pasnmnyHa oT Tasu Ha
3acerHaTtoTo CbOpbXeHWe, CBbP3BaHe Ha
ypena KbM TOKOBa Bepura C No-HUCKO
MbSIHO CbNPOTUBIIEHME).

4.6 NMopapbXxKa, NOYNCTBaHEe, PEMOHT U
CbXpaHeHune

—> [pean BCsAKakBM AENHOCTY MO

_:.i) ypena, Nnpean HacTpoika unm

no4YncTBaHe Ha ypena unnu npeanmn

npoBepKa 3a 3annTaHe uiM nospeda Ha
3axpaHBaLwus kaben ypeabt Tpsbea ga
Ce U3KITIYUN U LWencenbT Aa ce nssaaum oT
KOHTakKTa.

OcTaBeTe ypeaa HambHO A4a U3CTUHE,
npeav aa ro npubepeTe 3a CbXpaHeHue B
3aTBOPEHO MOMELLEHME U NPean 4a
M3BbPLUMTE AEHOCTM MO NoAapbXKKaTa 1
MOYNCTBAHETO MYy.

MNMouucrBaHe:

Cnep ynotpeba uenuvat ypen Tpsbsa
cTapaTtesniHo ga ce novnctu. (= 12.2)

C nomollTa Ha AbpBeHa Npbyka
OTCTpaHeTe 3acefHannTe ocTaTbLUy OT
TpeBa. MNouncteTe fonHaTa cTpaHa Ha
KocaukaTa C YeTka 1 BojJa.

Huvikora He non3ealiTe napo- unu
BOLOCTpPYIKa 1 He NoYncTBanTe ypeaa
nof Teyawa soga (Hanp. € rpagnHCKm
MapKyH).

He u3nonasaiiTe arpecmMBHM NOYMCTBALLN
npenapatu. Te MoraT Aa nospeasT
nracTMacoBuUTe N MeTanHUTe 4acTtu,
KOeTo Aa Briowun 6e3onacHaTa paboTta Ha
Bawwus ypen Ha STIHL.

3a pa ce usberHe onacHoOCTTa OT NoXap, B
30HaTa Ha oxnaxgaalwute 0TBOPU Mexay

Karaka Ha enekTpoAaBUraTesis u kopnyca

He 6yBa fa nonagar TpeBa, cflama, MbX,
nncTa, u3Tekna rpec u 4ap.

[eiHoCTX No nopapbXKaTa:

Pa3pelueHo e n3sbpLUBaHe camo Ha
onucaHuTe B Tasn MHCTPYKLMA 3a
eKcnnoaTtaums AeiHOCTY No NoAApbXKaTa
— BCUYKKM ocTaHanu pabotu Tpsabsa aa ce
U3MbIHABAT OT Cneuvanu3npaH
Tbproseu,

B cnyyaii ye ce HyxpaeTe oT
VHOpMaLMA NN NOMOLLHN CPeacTBa,
BUHarum ce obpbLuanTe KbM
crneuvanun3npaH Tbprosed,.
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STIHL npenopbyBa genHocTuTe no
noaapbXKa M PEMOHT Aa ce u3BbpLluBaT
CaMmo OT crneumanu3npaH Tbproeey, Ha
STIHL.

CneuvanusnpaHute Tbprosuy Ha STIHL
penoBHO NpeMuHaBaTt obyyeHue 1 um ce
npenocTaBsa TeXHUYecka nHgopmaums.

VM3non3sante camo paspelueHmn oT STIHL
WHCTPYMEHTU, NPUHAANEXHOCTU 1 ypean
3a JOMbIHUTESTHO NpUKaYBaHe unm
TEXHUYECKN EKBUBASIEHTHN YacTu, B
NPOTUBEH CIlyYai MOXe [a Bb3HUKHE
OMacHOCT OT 3/10MofyKa, KOATO Aa AoBeje
[0 hU3MYECKOo HapaHsBaHe Ha Xxopa unu
nospefa Ha ypega. Ako umarte Bbnpocu,
ce obbpHeTe KbM crieumanmavpanH
Tbproseu,.

OpUrMHanHuTe MHCTPYMEHTH,
NPUHAAIEXHOCTU 1 pe3epBHU YacTu Ha
STIHL no cBouTe KayecTBa ca ONTUMAarnHo
CbrnacyBaHu € ypeaa 1 U3NUCKBaHWATa Ha
notpebutens. OpurnHanH1Te pesepBHU
YacTtu Ha STIHL ce no3Hasar no
KaTanoxHus Homep Ha STIHL, no Hagnuca
STIHL v eBeHTyanHo No 3Haka Ha
pesepsBHaTa YacT Ha STIHL. Bbpxy
MarnkuTe 4acTu MoXxe Aa MMa CaMo 3Hak.

BuHaru nogabpxainte
npenynpeauTenHuTe 1 ykasatenHuTe
CTUIKEPU YNCTU 1 YeTnusu. [NoBpeneHn
unu n3rybeHun ctnkepm Tpsbea ga ce
3aMEeHSIT C HOBY OPUMMHANHN CTUKEpU OT
BalUMs cneynanmavpaH Tbprosew, Ha
STIHL. AKko papeH getann ce 3aMeHn ¢
HOB, MOrpuXeTe Ce HOBMAT AeTaln aa
nosy4m CbLUMSA CTUKEP.

Mpu paboTa no pexelumsn 6nok HoceTe
BUHarn aebenuv npeanasHy pbkasuLm 1
6baeTe U3KTIOYNTENHO Npeanasnusn.
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BHrnMmaBanTe BCUYKM raiiku, nanum n
6onToBe, ocobeHo 60NTHT Ha HOXa, Aa ca
pobpe 3aTerHaTu, Taka Ye ypeabT Aa ce
Hamupa B 6e3onacHo paboTHO
CbCTOsIHME.

lMpoBepsBanTe pefoBHO Lenusa ypea u
Kowa 3a TpeBa, ocobeHo npeau aa rm
npubepeTte 3a CbxpaHeHue (Hanp. npe3
3MmMara) 3a usHocsaHe nnu nospegu. OT
CbObpaxeHus 3a CUrypHOCT NOAMEHSNTe
BeZHara N3HOCeHNTEe U NOBPeaAEeHU
yacTtu, 3a aa 6bae ypenbT BUHArM B
6e3onacHo paboTHO CbCTOSAHME.

B cnyyai Ye 3a n3sbpLuBaHe Ha AeNHOCTH
no nogapwbXxkara ca bunu oTcTpaHeHn
KOMMOHEHTU UMW 3aLUNTHU
npucnocobnenus, Te Tpsbsa ga ce
NOCTaBAT OTHOBO Cfef, ToBa CbracHo
yKasaHusTa.

[MpoBepsaBariTe peAOBHO HOXa 3a KOCeHe
3a ctabunHocT, noBpean N N3HOCBaHe.

4.7 CbXxpaHeHu1e npu npoabIKUTESNTHO
Heu3nonsBaHe Ha ypeaa

CbxpaHsBaiiTe U3CTUHaNMs ypes, B Cyxo 1
3aTBOPEHO MOMeLLEeHNE.

YBepeTe ce, Ye ype4bT e 3aluTeH cpeLly
Hepa3spelleHa ynoTpeba (Hanp. oT geua).

MouncTeTe ypena OCHOBHO, Npeau Aa ro
npubepeTe 3a CbXpaHeHue (Hanp. npes
31mara).

CbxpaHsiBanTe ypeaa B CbCTOSIHME 3a
6e3onacHa ekcrnnoartauus.

4.8 BHUMaHMe — ONaCHOCT OT TOKOB
yaap
BHumaHune!
A OnacHocT oT TokoB yaap!
MHOro BakHu 3a
enekTpuyeckara
6e30MacHoCT Ha ypeaa
ca 3axpaHsawuAT kabern,
LencenbT, NPeKbCBaYbT U
CbeOVHUTENHUAT NPOBOAHMK. 3a Aa
ce n3berHe onacHOCTTa OT TOKOB
yAap, He n3nonssanTe NoBpeaeHU
kabenu, KynnyH3un u wencenv unm

HEeOTroBapAmn Ha N3NCKBaHUATA
CbeEOANHUTENHN NPOBOAHNLN.

3aToBa pefoBHO NpoBepsiBanTe
CbeAVHUTENHWSA NPOBOAHNK 3a
noBpean U Np13Haum Ha
CcTapeeHe (4ynnuMBoCT).

MyckainTe ypeaa caMo ¢ HaMOTaH
3axpaHBaLy, kabern.

Mpwn n3non3saHe Ha kabeneH 6apabaH
Ton Tpsibea npeam ynotpeba BuHaru ga
6bae pa3suT fokpan.

Hwvkora He n3nonssanTe nospeaeH
yOobIokuTeneH kaben. 3ameHeTe
HeunsnpaBHUTe kabenu C HOBU U He
peEMOHTMpaNnTe yabimkuTenHute kabenu.

YpenbT He 61Ba Aa ce M3Mon3Ba, ako
npoBoAgHULUUTE Ca NoBpeaeHN Unn
n3HoceHw. MNo-cneunanHo 3axpaHBamaT
kaben Tpsibsa fa ce nposBepu 3a nospeamn
n CTapeeHe.

[JeliHocTuTe no noanpmbXXKa N PEMOHT Ha
3axpaHBaliunTe kabenu morat aa ce
n3BbpLBaT CamMo oT KBaJ'IMCbVIUMpaHVI
cneunanncTn.
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OnacHocT oT TokoB yaap!

He BkntoyBanTe KbM enekTpudeckaTa
Mpexa HeunsnpaseH NPOBOAHVK U He ro
[oKocBanTe, npeau Aa cTe ro u3sagunm ot
KOHTaKTa.

OnacHocT oT TokoB yaap!

He n3nonsBante HensnpaeHu kabenu,
KYMNyH3M 1 LWencenu unm HeoTroBapsLm
Ha M3MCKBaHUATA 3axpaHBalum kabenw.

PexelwmnTe 6nokose (HoXoBeTe) MoraT Aa
Ce 4OKOCBAT crief, U3KtoYBaHe Ha ypeaa
OT eNnekTpuyeckKaTa Mpexa.

BuHaru BHUMaBanTe M3nosi3BaHuTe
3axpaHBawm kabenn ga ca nobpe
obe3onaceHn.

- Bbnpeku ye enektpoasuraTenst
€ 3alUMTeH OT NpbcKalla Boaa,
ypenbT He 6uBa Aa ce U3nonsea,

KOraTo Bann AbXA4 U B yCnoBua
Ha BUCOKa BJ1aXXHOCT.

Mpn paboTa Ha OTKPUTO M3non3eanTe
CaMo M30MMpaHu cpeLly Bnara
YOBIDKATENHM kabenun, noaxoasiim 3a
ynotpeba c ypega (= 11.1).

Mpwn koceHe apbxTe kKabena ganey ot
HOXa.

Vi3BaxpanTe CbeAUHUTENHNA NPOBOAHNK,
KaTO XBaHeTe Lencena u LwencesHoTo
rHe3go, a He ro gbpnanTe.

AKO ypenbT e BKITHOYEH KbM reHepaTop,
BHMMaBaiiTe [a He ce noBpeau nopaau
konebaHusi Ha Toka.

BkntouBainTe ypena camo Kbm
enekTpo3axpaHBaHe, KOeTo e 3alUTeHO
nocpeACcTBOM NpekbCBaYy 3a 3aluTa
CpeLly yTeyeH TOK C MaKCMMarieH TOK Ha
n3kntousaHe 30 mA. JonbnHuTenHa
VHbopMaUust MOXeTe Aa noslyynte oT
€NeKTPOTEXHUK.

0478 121 9919 A - BG

OT cbobpaxeHuns 3a CUrypHOCT
enekTpuyeckmaT kaben Tpsabsa BuHarM ga
Ce MOHTUpA KbM 10CTa 3a yrpaBsrieHne
CbracHO MHCTPyKUMUTE.

4.9 N3xBbpnsHe

YBepeTe ce, 4ye U3ne3nuaT ot ynotpeba
ypea we 6bae npeganeH 3a cbobpaseHo
C 3nNCKBaHuATa n3xebpnsHe. MNpeaun ga
6bae n3xBbpieH, ypeabT Tpsabea ga ce
npuseae B HerogHo 3a ynortpeba
CbCTOsIHME. 3a npeaoTBpaTsaABaHe Ha
310M0MyKN OTCTpaHeTe Han-Beye kabena
3a MpPeXoBO 3axpaHBaHe, CbOTB.
enekTpu4eckms kaben Kbm
enekTpoasuratens.

OnacHOCT OT HapaHfiBaHe C pexeLwus
MHCTPYMEHT!

Hwukora He ocTaBswnTe 6e3 Ha3gop ypea,
KOWTO e U3na3bs oT yrnoTpeba. YBepete
Ce, Ye ypenbT 1 pexeLumsaT MHCTPYMEHT
Ce CbXpaHABAT Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a
deua.

5. OnncaHue Ha cMMmBoONUuTEe

BHumaHue!

[MpoyeTeTe MHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoarauus, npeam ga
n3nonseaTte ypeaa.

>

E

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
He ponyckanTte cTpaHU4HK
nvua B ornacHara 30Ha.

e

[
¢
==mje

S

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
[NaseTe ce OT OCTPUSA HOX 3a
KkoceHe. Crnep, nskntovsaHe
HOXDbT 3a KoceHe paboTtu
HSIKOSIKO CEeKyHAWN No
MHepumsa (CnMpadka Ha
nBuratens/ Ha Hoxa).
N3kntoyeTe gBuratens un
n3BageTe wencena or
KOHTaKTa, npeau aa
n3BbpnTe pabotn no
pexeLunss UHCTPYMEHT n
LEeNHOCTM Mo noaapbXxkaTa
1 NOYNCTBAHETO, Npean aa
nposepuTe, Aanu
3axpaHBawWmAT kaben e
npenneTeH N NoBpeaeH u
npean ga octaeuTe ypeaa
6e3 Haa3op.

OnacHocT oT TokoB yaap!
[OpbxTe 3axpaHBawms
kaben pganey ot pexelms
WHCTPYMEHT.

RME 339:
CrapTtupanTe gsurartens.

RME 339 C:
CrapTtupanTte gsuratens.

RME 339 C:
N3kntoueTe apuraTens.
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MoHTax Ha enekTpu4veckma kaben:

7. NoprotoBka Ha ypeaa 3a

e [locTaBeTe enekTpuyeckus kaben,

6. OkomnnekToBKa nyckaHe B eKcrsioatauus
KaKTO e nokasaHo B kabenHus
NabupuHT (3) 1 B AbpXKauuTe Ha
KOH30/1aTa, U NpUTUCHeTEe
2 7.1 O6wm ykazaHus pbkoxBaTkaTa (4, 5). MocTtaBeTe
Mo3. HammeHoBaHue Bp. kabena B kabenHata ckoba (6),

OnacHOCT OoT HapaHsiBaHe

A OCHOBeH yper, 1 CnassaiiTe ykasaHusTa 3a 3aTBOpeTe e3UY4eTO U ro puKcupanTe.
B lopHa YacT Ha Kolwa 3a 1 6e30MacHoCT B rMasa ,,3a Bawarta
Tpesa 6e3onacHocT” (= 4.).
C JlonHa 4acT Ha Kowa 3a 1 7.3 MonTax Ha nocra 3a =2
e 3a M3BbPLUBAHE HA BCUMYKN OMUCAHN ynpaenetue (RME 339)
Tpesa OeliHOCTM nocTaBeTe ypeaa BbpXy 4
D Manew 2 XOpW30HTAarHa, paBHa 1 TBbPAA MoHTaX Ha ropHaTa 4acT Ha
. VIHCTpyKUMs 3a 1 OCHOBaA. pbKoxBaTKaTa:
ekcnnoaraums e [TbxHeTe 6onTa c nnocka rnasa (l) npes
RME 339 C: BoJa4a Ha kabena (J) u 3akavete
7.2 MOHTaXk Ha MOHO- =2 enekTpuyeckus kaben (1).
E Brynka 1 pekoxeatkata (RME 339 C) 3 e [locTaBeTe ropHaTa YacT Ha flocTa 3a
F Bont 1 o [ Bxapaiite BTynkata (E) B ynpasrieHve (2) Bbpxy ABeTe AO0MHU
G LLanba 2 oTBOpa Ha pbkoxBaTtkaTta (1). 4yacTu Ha pbkoxBaTkaTa (3). MbxHeTe
H Maiika 1 6onToBeTe C nnocka masa (l) — ¢

° MbxHeTe Asete Waibn (G) BoAaY Ha kabena otascHo (J) — ot

RME 339: ;i;;::f:ma HacT HaBbTPE BbB BbTPe HaBbH Npe3 OTBOPUTE U I
: 3aTerHeTe C BbpTAWUTE Ce
| BonTt ¢ nonyobna Hucka 2 pTAL
rnaBea o [E) XBaHete BTynkata (E) n noctose (K).
wanbute (G) n rm BkapanTe 3aeaHo C
MoHTax Ha kabenHaTta ckoba:
J Bopau Ha kabena 1 pbKkoxBaTkaTta (1) B KoH3onaTa (2).
K BbpTaw ce noct 2 . OnacHoOCT oT ToKoB yaap!
L Kab 6 1 o B Nocrasere raitkara (H) & A 3a pa He ce nospeaun )V|/3AOJ$M aLloTo
aberHa ckoba KOH30MaTa, KaKTo € MoKa3aHo Ha P P
MoKpUTME Ha N0CTa 3a ynpasreHue,
o | OKomMnnekToBkaTa MoXe Aa ce MncTpauusTa. kabenHaTta ckoba Tpsibea aa ce
1 | pasnuyasa B 3aBUCHMOCT OT o B MuxHete 6onTa (F) OTBBH HaBbLTPE NpWTVCKa CaMo Ha pbka 6e3
CTpaHara, B KOATO ce A0CTaBA npes oTBOpUTE Ha pbkoxBaTkaTa (1) n MOMOLLTA Ha MHCTPYMEHT (Hanp.
YPEAPT, nina Ha Ha KoH30MaTa (2). 3aTerHete uyK, OTBEPTKA).
MoaucvkaumsiTa. 6onTa (F).
MOMEeHT Ha 3aTsaraHe:
18 -22 Nm
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e MoHTupalite kabenHata ckoba (L) Ha
ropHaTa 4aT Ha pbkoxBaTkaTa.
MocTaBeTe enekTpuyeckms kaben (1),
KaKTO e NMokasaHo Ha churypaTa.
3aTtBopeTe e3unyeTo (4) nro

dmkcupanTe.
OTcTosiHMe Mexay kabenHaTa ckoba n
npekbcBava:
25-27 cm
7.4 Crnob6saBaHe Ha Kolwa 3a m
TpeBa 5

e [locTaBeTe ropHarta 4acT Ha
Kowa 3a Tpesa (B) Bbpxy gonHaTta My
yacT (C). BHnmaBaiiTe 3a NpaBuUiHOTO
No3MLMOHMpPaHe BbB BoAauuTe.

e I3byTanTe nanuute (D) oTBBTPE
HaBBbH NMpe3 npeaBuaeHUTe 3a uenTta
oTBOpMU.

e HaTucHeTe feko ropHaTa 4YacT Ha koLua
3a TpeBa (B) kbM gonHaTa My 4acT,
[okaTto dukempa.

e 3akauyeTe Kowa 3a TpeBa (= 8.4).

8. KomaHOHM enemMeHTHn

8.1 PerynupaHe Ha MOHO- =2
pbkoxBaTkaTta (RME 339 C) 6

OnacHocCT oT npuwmnBaHe!
KoraTo 3apencTBate chvkcaTopHUs
NOCT, ApbXTe C eaHa pbka ropHaTa
4acT Ha pbKkoxBaTKaTa B Hal-
BUCOKATa TOYKa.

Hwvkora He nocTaesanTe NpbCcTUTE
CU MeXAay pbKoxBaTKaTta u
KOH30Mata (Hag v nog,
domkcaTopHusa NnocT).

0478 121 9919 A - BG

CrbBaHe Ha pbKoxBaTkaTa:

TpaHcnopTHO nosioXxeHue (3a
NMOYNCTBAHE, KOMMAKTHO TPAHCMOPTUPaHe
N CbXpaHeHue Ha ypena):

e [IpbXTe C egHa pbka ropHaTa 4yacT Ha
pbkoxBaTkaTa (2) B Hail-BMCOKaTa
TOuYKa M NeKo ro nopaurHeTe (HamaneTe
HaToBapBaHeTO).

e HaTtucHeTe Hapony 1 3aapbXTe
dukcaTopHusa noct (1).

e CrbHeTe Hanpepg pbkoxeaTkaTa (2),
KaTo BHMMaBaTe [a He nospeauTte
enekTpuyeckms kaben.

Pa6oTHa no3uuus (3a 6yTaHe Ha ypepna):

e PasrbHeTe Hasag pbkoxBaTkaTa (2),

KaTo BHUMaBaTe Aa ce dmkcmpa gobpe.

PerynupaHe Ha BUcouunHaTta:

BucoymHaTa Ha MOHO-pbKOXBaTKaTa MOXe
ha ce perynupa Ha 2 cTeneHu:

e [IpbXTe C egHa pbka ropHaTa 4acT Ha
pbkoxBaTkaTa (2) B Haii-BuCOKaTa
TOYKa M NeKo ro nopaurHeTe (HamaneTte
HaTOBapBaHETO).

e HaTtucHeTe Hapony 1 3aapbXxTe
doukcaTopHus noct (1).

e [locTaBeTe pbkoxBaTKaTa (2) B
XenaHaTta nosuums.

e [lycHeTe chmkcaTopHus noct (1) n
BHUMaBaliTe pbKkoXBaTKkaTa OTHOBO Aa
ce dmkcumpa gobpe.

8.2 CrbBaHe Ha gBOMHaTa 2
pbvkoxBaTka (RME 339) 7

OnacHoOCT oT npuwunesaHe!
lopHaTa YacT Ha pbkoxBaTKaTa
MOXe [a ce CrbHe npu
pa3xnabsaHe Ha BbpTAWMUTE Ce
fiocToBe. 3a TOBa APbXTe C efHa
pbKa ropHara 4acT Ha
pbkoxBaTKaTa B HAN-ropHUs i Kpan,
[0KaTo pa3BuBaTe BbpTAWMUTE Ce
nocTose.

TpaHCNOpPTHO NosoxeHue (3a
MOYNCTBAHE, KOMMAKTHO TPaHCMopTMpaHe
N CbXpaHeHWe Ha ypepa):

e Pasxnabete BbpTAWUTE Ce
nocrose(1), 3a Aa moraT ga ce BbpTAT
cBobogHo.

e CrbHeTe Hanpep ropHaTa 4YacT Ha
pbkoxBaTkaTa (2).

Pa6oTHa no3nuus (3a bytaHe Ha ypena):

e BaurHeTe Hasap 1 3a4pbXKTE C e4Ha
pbKa ropHaTta 4YacT Ha
pbkoxBaTkaTa (2).

e 3aTerHete BbpTAWMTE ce noctose (1).
BH1MaBaiiTe 3a NpaBUIHOTO
no3nunoHMpaHe Ha Bogaya Ha kabena

(3).

8.3 LleHTpanHa HacTpouka =2
BUCOYMHATA Ha KOCeHe 8

BucounHaTa Ha koceHe MoXe Aa ce
n3bupa oT 5 pasnuyHm cteneHu.

creneH 1 =30 mm

creneH 5 =70 mm
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Kocauku 3a BenukobputaHus:

BucoumHaTa Ha koceHe MoXe fa ce
n3bupa oT 6 pasnnyHM cTeneHu.

cteneH S =20 mm

cteneH 5 =70 mm

e | 3a npenotepaTtABaHe Ha nospesa
1 | Ha ypena Hail-MankaTa BUCOUMHa
Ha KoceHe TpsibBa Aa ce M3Mnon3Ba
caMo BbpXy TPeBHU oLy 6e3
HepaBHOCTMW.

HacTpoiika Ha BUCOUYMHATa Ha KOCEHe:

e [IpbnHeTe neko fiocTa 3a perynupaHe
Ha BMcoumHaTa (1) HacTpaHu, AoKaTo
PUKCUPALLUMNAT MeXaHN3BM (2) ce
ocBoboan.

e [lo-ronsima BUCOYMHA Ha KOCeHe:
MoBaurHeTe KocaykaTa Cc NoMoLLTa Ha
rlocTa 3a perynupaHe Ha
BMcoumnHata (1) (nocTuT ce byTa
Hanpen).

Mo-manika BUCOYMHA Ha KOCeHe:
CBaneTe kocaykata Hagony ¢
NMoMOLLITa Ha JI0CTa 3a perynupaHe Ha
BMcoumnHarta (1) (nocTuT ce 6yTa
Hasan).

e HaTucHeTe NnocTa 3a perynmpaHe Ha
BUcounHaTa (1) KbM KocaykaTa, oKaTo
PUKCUpaLLMAT MeXaHN3bM (2) 3auenu
B NlocTa. VI3bpaHaTa BUCOUYMHA HA
KOCeHe MOXe Aa ce onpenenv no Ham-
npeaHoTo dmnkcmpallo 3ubue (3).

8.4 Kow 3a TpeBa =2

3akauaHe: 9

e OrtBopeTe pgednekrtopa (1) uro
3agpbxTe.

420

e 3akayeTe KoLla 3a TpeBa (2) ¢
nomoLLTa Ha 3acTonopsiBalLmTe
3bbueTa (3) Ha MecTaTa, NpeaBMaeHN
3a 3aKpenBaHe Ha kowa (4) oT 3agHaTta
CTpaHa Ha ypepa.

e 3atBopete gednektopa (1).
OTkauvaHe:

e OrtBopeTe pecdnekropa (1) nro
3aapbXTe.

e [loBourHeTe neko Kowa 3a Tpesa (2) u
ro cearneTe Haszag,.

e 3atBopete pednektopa (1).

8.5 UHpukaTop 3a paBHMULLETO Ha 2
3anbJiBaHe 10

B ropHaTa 4YacT Ha KoLla 3a TpeBa e
NocTaBeH MHOWKATOP 3@ PaBHULLIETO Ha
3anbneaxe (1).

Bb34yLWHUAT NOTOK, KOWTO Bb3HWKBA OT
BbPTEHETO Ha HOXa 32 KOCeHe 1
ocurypsiea mbrfiHEHETO Ha KoLla 3a TpeB.a,
noBsAura MHAMKaTopa 3a paBHULLETO HA
3anbneaHe (2):

KowbT 32 TpeBa ce MbilHM C OKOCeHa
Maca.

KoraTo KOLLU'bT 3a TPEBA Ce HaMbIHU, TO3U
Bb3AyLUEeH NOTOK HamMarssiBa u
WHOMKATOPBbT 32 PaBHULLETO Ha
3anbnBaHe naga (3):

e ll3npasHeTe MbfHWA KOLW 3a TpeBa
(= 11.5).

9. Yka3zaHus 3a pabora

9.1 O6wmn ykasaHusa

OnacHocT oT HapaHsBaHe!
BepnHara onpasete kabena, B
cnyyam 4ye ce npennere.

Mpn koceHe 3axpaHBaWMAT kaben
TpsibBa ga e 3a4 ropba Bu. Mpun
KoceHe 3axpaHBalimTe kabenu
MoraTt no HeBHUMaHue ga 6baat
npeKbCHaTU UK Aa ce ChbHeTe B
TAX. ETO 3aLL0 Te KpUAT rofisim puck
OT 3110M0ryKa. 3aToBa KoceTe Taka,
Ye 3axpaHBaWmAT kaben BuHarM ga
OCTaBa Ha Beye OKoCeHaTa nroLL,.

XybaBa v reCTa TpeBHa NIoLL ce nocTura
ypes YecTo KOCeHe U NoaabpXaHe Ha
HUCKa TpeBa.

Mpu ropeLy 1 cyx KnuMaT He KoceTe
npeKkaneHo HUCKO, B NPOTUBEH Cryyaii
TpeBHaTa NoLy, LLie U3ropu OT CITbHLETO U
e npuaobue HeB3payeH Bua!

MpKn KOoCeHe C OCTbp HOX Ce nocTura no-
KpacvB BMA, Ha OKOCeHaTa NoLy,
OTKOJIKOTO C TbI HOX, €TO 3aLL0 HOXbT
TpsAAbBa pefoBHO Aa ce 3atoysa (0T
crneunanusvpaH Toprosel, Ha STIHL).

9.2 PaboTHa 30Ha Ha onepaTtopa =

e OT cbobpaxeHus 3a curypHoct |11
onepaTopbT HUKora He 6uBa Aa
Hanycka paboTHaTa 30Ha 3ag NocTa
npu paboTeLl enekTpoasuraTen.
BuHaru cnassarite onpegeneHaTa ot
pbkoxBaTkaTa 6e3onacHa ancTaHuus.
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e KocauykaTa Moxe Aa ce ynpaBsnsiBa
CaMO OT e4UH YOoBeK. CTpaHVILIHVITe
nuua Tpsabsea ga CToAT Aaned or
onacHara 3oHa. (= 4.)

9.3 NMpaBunHO HaToBapBaHe Ha
ernekTpoAaBuUraTens

He BkntouBaliTe KOCaykaTa BbB BUCOKA
Tpesa. Npu 3aTpygHEHO ABVXEeHME Ha
enekTpoasuratens nsbepete no-BMCcoka
HacCTpoMKa Ha BMCOYMHATa Ha KOCeHe.

HaToBapBaiiTe Kocaykata camo
[OTOJIKOBa, Ye YecToTata Ha BbpTeHe Ha
enekTpoasuraTens ga He cnagHe
ApPacTUYHo.

lMpn cnagaHe Ha YyecToTaTa Ha BbpTeHe
n3bepeTe No-rosiiMa BUCOYMHA Ha KOCEHe
n/vnm HamarneTe CKOpOCTTa, C KOATO
BOAUTE KOCaykaTa.

9.4 B cnyyan Ye HOXbT 3a KOCEHe
6nokunpa

BenHara nskriodeTe enekTpoasuratens u
n3BageTe wencena oT koHTakTa. Cnep,
TOBa OTCTpaHeTe npuynHaTa 3a
nospegara.

9.5 3awumTa cpelly TONJIMHHO
npeTroBapBaHe Ha eNnekTpoABUraTens

Ako rno Bpeme Ha paboTa ce nonyyu
npeToBapBaHe Ha eflekTpoABuraTens,
BrpajeHara 3awmTa cpeLly TOMfMHHO
npeToBapBaHe ro U3kno4sa
aBTOMaTU4HO.

MpUYMHM 3a NpeToBapBaHe:

— KOCEeHe Ha MHOIro BUCOKa TpeBa Unn
HaCTpoMKa Ha MHOMO HMCKa BUCOYUHA
Ha KOCeHe;

0478 121 9919 A - BG

— MHOIo BUCOKa CKOPOCT Ha BOAEHE Ha
KOCa4kKaTa,

— HeJoCTaTb4yHO MOYMCTBAHE Ha
NpoBOAA 3a OXNAXAALL, Bb34yX
(cMykaTenHuTe oTBOpPYU);

— HOXDbT 3a KOCEHE € TbN NN N3HOCEH;

— HenoaxoAsLy Uiv npekaneHo Abibr
3axpaHBall kaben — cnag Ha
HanpexeHueTo (= 11.1).

MoBTOpPHO NyckaHe B eKcnyoaTauus

lMycHeTe ypeaa OTHOBO B ekcnfioatauus,
cref KaTo U3CTuHe B pamkmTe Ha 10 MuH.
(B 3aBMCMMOCT OT TemnepaTypaTa Ha
oKosiHaTa cpega) (= 11.).

10. 3aWnTHN

an/ICI'IOCOGHGHVIﬂ

YpeabT e o6opyaBaH C MHOXECTBO
3aLUMUTHU NPUCTIOCOBEHUA, KOUTO CryXaT
3a HeroBoTo 6e30MacHo yrnpasseHue 1 3a
3al4MTa CpeLLy HempaBUMHOTO My
U3nonssaHe.

OnacHOCT OoT HapaHsiBaHe!

AKO Npu HSAKOE OT 3alMTHUTE
npucnocobnenuns ce ycTtaHoBu
HensnpaBHOCT, ypeabT He 6uBa aa
Ce nycka B ekcnnoartauus.
O6bpHeTe ce KbM Balus
cneumanunsnpaH Tbprosey, — STIHL
npenopbyBa cBOUTE
cneunanunsvpad Tbprosuu.

10.1 3awmTHU NnpucnocobnexHus

KocaukaTta e obopyasaHa CbC 3alMTHU
npucrnocobneHus, KOUTo NpefoTBpaTABaT
HeBOJEeH KOHTAKT C HOXa 3a KOCeHe 1
U3XBbpsiHaTa OKOCeHa Maca.

KbM TsIX cnagaT KopnycbT, AednekTopbT,
KOLbT 32 TPeBa 1 NpaBumHoO
MOHTUpaHaTa pbKoXBaTkKa.

10.2 YnpaBneHue c aBe pbLe

EnektpoasuratensT moxe aa 6bae
BKJTOYEH CaMO aKo C AsicHaTa pbka ce
HaTUCHE 1 3a4bPXN NYCKOBUAT BYTOH, a
crep ToBa C NsiBaTa pbka NOCTbT 33
cnvpaHe Ha gsuraTens ce U3Ternm KbM
nocTa 3a ynpasrneHuve.

10.3 UHepumoHHa cnupayka Ha
enekTpoaBuraTens

Cnep nyckaHe Ha flocTa 3a CnvpaHe Ha
OBUraTens HOXbT 3a KOCEHe cnupa aa ce
OBWXM crief, Mo-Masiko oT 3 CEeKyHAN.

VIHTerpvpaHaTa B efiekTpoasuraTens
MHEPLMOHHA CrpaYka CbKpallaBa
BPEMETO Ha ABWXEHMWE MO MHEepPLUs Ha
HOXOBETe A0 MbJIHOTO UM CMMPaHe.

N3mepBaHe Ha BpeMeTO Ha ABUXeHue
no nHepuusa

Cnep, BKNOUYBaHe Ha enekTpoasuratens
HOXBT 3arnoyBa Ja ce BbpTW U ce YyBa
LUYM KaTo OT BATbP. BpemeTo Ha
[BVDKEHUE MO VHepLUMsa CbOTBETCTBA Ha
NPOABLIMKUTENHOCTTA Ha TO3U LYM KaTo OT
BATBP Crej U3KIYBaHe Ha
enekTpogsuratens. To Moxe ga ce
M3MEPU C XPOHOMETBP.
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11. NyckaHe Ha ypena B

eKcrjioaTauusa

11.1 CBbp3BaHe Ha ypeaa KbM
eriekTpuyeckKaTa Mpexa

OnacHocT oT TokoB yaap!
CnasBalTe ykasaHusTa 3a
6e3onacHocT B rMaea ,,3a Bawarta
6e3onacHocT” (= 4.8).

Mpwn n3non3saHe Ha kabeneH
6apabaH 3axpaHBalLmAT Kaben
Tpsibsa Aa e pa3BuT M3LUASO, B
NPOTUBEH CJlyyal eNeKTPUYEeCKoTo
CbNPOTUBIIEHNE MOXeE Aa AoBeae
0o 3aryba Ha MOLLHOCT 1
nperpsisaHe.

KaTto 3axpaHBalum kabenu tpsibsa aa ce
13nonssaTt caMo NPOBOAHMLIM, KOUTO Ca
MO-TEXKW OT CIefHUTE ryMUPaHu
NPOBOAHNLN:

HO7 RN-F DIN/VDE 0282

MuHUManHo Hanpe4yHo cevyeHue:
[0 25 m agbikuHa: 3 x 1,5 mm?
Ao 50 m agbkuHa: 3 x 2,5 mm?

KynnyHauTte Ha 3axpaHBalumsi kaben
TpabBa fa ca OT ryMa Wi C ryMeHo
MOKPUTWE U Aa OTFOBAPSAT Ha creaHus
CTaHgapT:

DIN/VDE 0620

HanpexeHuneTo 1 yectoTata Ha MpexaTa
TpsbBa Aa CbOTBETCTBAT HA AAHHUTE
BbpXy TabenkaTta 3a MOLIHOCTTA, pecn. B
rnaea ,, I exHu4ecku gaHHn (= 18.).

3axpaHBawumnAT kaben Tpsibea oa e
AoCcTaTbyHO obe3onaceH (= 18.).

To3un ypeq e npeaBuaeH Aa ce 3axpaHea
OT eNleKTprUYECcKa Mpexa C MbJHO
CUCTEMHO CbNPOTUBIIEHUE Z,, . HA
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CbeAuHUTENHa ToYKa (crpagHa
WHCTanaums) ot makcumym 0,49 oma (npu
50 Hz).

MNoTtpebutenar Tpsbsa Aa ce ysepu, 4e
ypenbT ce 3axpaHBa OT eflekTpmyecka
Mpexa, KOATO OTroBaps Ha Te3u
N3MCKBaHMSA. AKO e Heobxoanmo, MoxeTe
La nonutate MecTHOTO
enekTpopasnpeaenuTenHo npeanpusatue
3a MbJSIHOTO CUCTEMHO CbMNPOTMBIIEHME.

11.2 MpucnocobneHue 3a =2
usTernsHe v npubupaHe Ha 12
kabena

MpucnocobneHneTo 3a usternsaHe n
npubvpaHe Ha kabena npefoTBpaTsaBa
HEeBOJHOTO M3BaXaHe Ha 3axpaHBaLLms
kaben no speme Ha paboTa, KOeTo Moxe
0a NpyYMHM NoBpeaa Ha rHe3foTo 3a
BKITIOYBAHe Ha ypeda KbM
ernekTpuyeckaTa Mpexa.

3aToBa 3axpaHBalmaT kaben Tpabsa ga
6bae HanpasnsBaH NOCPeACTBOM TOBA
npucnocobnexHne.

e HanpaseTe npumka CbC 3axpaHBaLLms
kaben (1) u s npekapavite npe3
oTBopa (2).

e HaxnyseTe npvMkaTa Ha Kykata (3) u
3aTerHere.

11.3 BknouBaHe Ha KocadkaTta E
13

e | He BkrouBaiiTe KocaykaTa BbB
1 | sucoka Tpesa. Mpu 3aTpyaHeHo
LBWXEHNE Ha eneKkTpoasuratens
n3bepere No-BMCOKA HACTPOIIKA Ha
BUCOYMHATA Ha KOCEHE.

e HatucHete nyckosus 6yToH (1) n ro
3agpbxTe. MsgbpnanTe fnocTa 3a
cnvpaHe Ha pgsuratens (2) KbmM
pbKOXBaTKaTa U ro 3agpbXxTe.

e [lyckoBusiT 6yToH (1) MOxe na 6bae
ocBobofeH crep 3a4encTBaHe Ha
l0CTa 3a cnupaHe Ha asuratens (2).

11.4 V3knrouBaHe Ha KOocayvKaTa m

e [lycHeTe nocTa 3a cnMpaHe Ha 14
psuratens (1). Cneg kpaTko
BpeMe Ha [BWKEHUE MO UHepLMs
€NeKTPOoABUraTeNAT 1 HOXbT 3a KoceHe
cnupar.

11.5 U3snpa3BaHe Ha Kowa 3a =
TpeBa 15

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

OT cbobpaxeHus 3a CUrypHoCT
npeav CBarnsiHe Ha Kola 3a TpeBa
enekTpoaBuratensT TpsAbea faa ce
N3KITHOYN.

e OTkayeTe Kowla 3a TpeBa. (= 8.4)

e OTBOpeTe KoLLA 3a TpeBa 3a
3aTBapswaTa nnaHka (1). OTBopeTe
ropHaTta 4acT Ha Kowla 3a TpeBa (2) n s
3agpbxTe. O6bpHeTe Ha3ag Kowwa 3a
TpeBa U1 ro n3npasHeTe OT OKOCeHaTa
Maca.

° 3aTBOp€Te KOLUa 3a TpeBa.

e 3akaueTe Kowla 3a TpeBa. (= 8.4)
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12. Noaapbxka

12.1 O6wwm ykasaHus

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
CnasBalTe ykasaHusTa 3a
6e3onacHocT B rMaea ,.3a Bawarta
6e3onacHocT” (= 4.).

FoguvwHa noaapbXKa oT
cneunanusupaH Tbprosel:

Kocaukata Tpsibsa Aa ce nposepsBa
BEAHDBX FOAULLHO OT Cneumanu3npaH
Tbprosed,. STIHL npenopbysa cBouTe
cneunann3mpaH Tbprosuu.

12.2 MouncrteBaHe Ha ypeaa =

WHTepBan Ha noaapbxkkKa: 16

Cnep Bcsika ynotpeba

BHumaTenHoTo 6opaBeHe ¢ ypena ro
npeanassa oT NoBpeAa U yabikasa Cpoka
My Ha ekcnnoartauus.

e OTkavaHe Ha Kolla 3a Tpesa (= 8.4)

OnacHocCT oT HapaHsiBaHe!
Mpean pa s obbpHeTe Harope,
NOCTaBETE KOCayKaTa BbpXxy
TBbPAA, XOPU3OHTaNHa 1 pasHa
ocHosa. lNpun pabota no ypeaa B
no3numna 3a NoYNCTBaHe TOW MOXe
Aa ce npeobbpHe. BuHaru ctoite
OTCTpaHu Ha ypena. Hukora He
paboTteTte npes UNK 3a4 KocadkaTta.

Mo3uyuna 3a nouncreaHe RME 339 C:

e 3a obpbluaHe Harope 3acTaHeTe
OTAAICHO [0 ypena.
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e [lpuBepeTe ropHaTa 4acT Ha
pbKoxBaTKaTa L0 Hal-HUCKOTO
nonoxeHue (8o ynop, MKCaTopHUAT
JIOCT He Ce 3acTonopsiBa B Tasu
nosunuus). (= 8.1)

e OTBOpeTe C AsicHaTa pbka
nednektopa (1) n ro 3agpbxTe.

o CnsBaTa pbka obxBaHeTe KOH30M1aTa 1
3a4pbXTe gednekTopa, KakTo e
rokasaHo Ha churypara.
EfHOBpEeMeHHO C ToBa HaTUCHeTe C
naneua mMKCaTopHMA NoCT (2) 1 ro
3a4pbXTe.

e XBaHeTe ypeAa C AACHaTa pbka 3a
npegHaTa pbkoxBaTka 1 6aBHO ro
HakfoHeTe Ha3af, AoKaTo
pbKoxBaTKkaTa He onpe B NoysaTa,
KaKTO e nokasaHo Ha curypara.

e [lycHeTte gechnekropa (1) n
dukcaTopHusa nocT (2) n npoeepeTe 3a
cTabunHocTTa Ha ypeaa.

Mo3unyumsa 3a nouncreaHe RME 339:

e CrbBaHe Ha fiocTa 3a ynpasneHune
(= 8.2)

e HaknoHeTe KocaykaTa u st noctaBeTe
BbPXY AOSTHUTE YacTu Ha
pbkoxBaTkaTa (3).

YkasaHus 3a nouYncTBaHe:

e OTCTpaHsBalTe 3aMbpCABaHUSATA C
Marsiko Bofa v YeTka unm kbpna. CbLyo
Taka o6bpHeTe cneumanHo BHUMaHue
Ha NOYMCTBAHETO Ha HOXa 3a KOCEHe.
Hukora He HacouBailTe BogHa CTpys
KbM YacTUTe Ha eneKkTpoaBUuraTens,
YITBbTHUTENUTE, NarepuTe n
€NeKTPUYECKNTE YacTuK KaTo
npekbcBava.

e C nomoLuTa Ha AbpBeHa Npbyka
npefBapUTesIHO OTCTpaHeTe
3acefiHanunTe ocTaTbum OT TpeBa.

e 3a Aa ocurypute AOCTaTbYHO
oXxNaxaaHe Ha enekTpoaBuraTens,
NoYyncTBanTe OT 3aMbpPCABAHUS
OXJaXAaLUMs Bb34yX0BOZ,
(CMyKaTenHUTE 0TBOPY) MEXAY Kanaka
Ha ABWraTenia 1 goriHaTa YacT Ha
Kopnyca.

e [pw HyxAa n3non3sarTe cneyuaneH
noyncTeaLy npenapar (Hanp
crneuyanHua NoYMcTBaLLY npenapar Ha
STIHL).

12.3 EnektpogBurarten un konena

EnekTtponsuraTensT He ce Hyxaae oT
noaAapbxXKa.

JlarepuTte Ha konenarta He ce HyXaasT oT
NOAAPBXKA.

12.4 TopHa 4YacT Ha pbkoxBaTkaTa
RME 339

NHTepBan Ha nopapbXKa:
Mpeaun Bcsika ynotpeba

opHaTa YacT Ha pbkoxBaTkaTa uma
n3onmpaLlo nokputue. B cnyyam ve ce
NosiBAT NoBpeau Mo NoKPUTMETO, ropHaTa
4yacT Ha pbKoxBaTkaTa Tpsibea aa ce
noaMeHu.
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12.5 MpoBepka Ha N3HOCBaHETO =2
Ha HoXoBeTe 17

NHTepBan Ha nopapbXKa:
Mpeaun Bcsika ynotpeba

OnacHOCT oT HapaHsiBaHe!

B 3aBMCUMOCT OT MACTOTO U
NPOOBIMKNTENHOCTTA Ha
13Mon3BaHe HOXOBeTe ce U3HoCBaT
B pa3fnnyHa crteneH. AKo
n3non3eaTte ypeaa Bbpxy
necbynuea noysa Unn YecTo nNpwm
CYXU KNMMATUYHU YCITOBUS, HOXBT
LLie ce HaToBapBa Nnoseve u Le ce
M3HoCcK No-6bp30 OT 06MYaNHOTO.
VI3HOCEHUAT HOX MOXe Aa ce cuynum
1 A NPUYMHUN TEXKO HapaHsBaHe.
3aToBa yKkasaHusTa 3a noaapbXka
Ha HoxoBeTe TpsibBa BUHaru ga ce
crnassart.

e [locTaBeTe KoCaykaTa B No3nums 3a
noyncteaHe (= 12.2).

e [louncTeTe HOXa 3a KoceHe (1).

e [IpoBepeTe gebenvHata Ha HOXa Ha
noHe 5 MecTa ¢ noMoLLUTa Ha
n3MmepBsaTereH wmbbp (2). ToBa B Hal-
ronsiMa CTeneH ce oTHacs 3a
MUHUManHaTta gebenvHa Ha nonaTkuTe
Ha HOXa.

e [locTaBeTe nNuHUSA (3) Ha npeaHMa pbb
Ha HoXa U n3mepeTe 0H6paTHOTO
3aTo4yBaHe.

FpaHMUM Ha n3HOCBaHe:
[HebenuHa Ha Hoxa: > 1,6 mm
O6paTtHo 3aTo4BaHe: <5 mm
HoxwbT e 3a nogmsiHa,

— ako e nospepeH (pesku nnm
NyKHATUHW),
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— aKO namepeHute CTOMHOCTY Ha e4HO
WIN HAKONKO MecTa 6baat JocTurHaTtu,

pecn. ca u3BbH A0NyCTUMUTE rpaHNLN.

AKO Ha KocaykaTa € MOHTMpaH
[OCTaBEHUAT KaTo cneyunanHa
NPUHAANEXHOCT HOX 3a peKkynTuBUpaHe,
BaXKaT CbOTBETHO APYrv rPpaHnLM Ha
N3HOCBaHe (BX. MHCTPyKUMATA 3a
eKkcnnoaTtauus 3a NpuHaanexHocTmTe).

12.6 [ eMOHTaX N MOHTaX Ha E
HOXa 3a KOCeHe 18

e | 32 Ja npepoTBpatute nospeam no
1 | 6onTa Ha HoXa, 3a OTBMBAHETO,
pecn. 3aBUBAHETO My, U3ron3BaliTe
NOAXOASALL AVMHAMOMETPUYEH KITHoY
(22 mm).

& OemonTax:

e lI3non3BanTte noaxoasLlo obpBEHO
Tpynde (1) 3a nognupaHe Ha HoXa 3a
KoceHe (2).

e PasBuiiTe 60nTa Ha HoXa (3)
cBarieTe HOXa 3a KoceHe (2).

3 MonTax:

OnacHOCT OT HapaHsABaHe!
HoXbT 3a KoCceHe MOoXe Aa ce
MOHTMPA CaMO KaKTO € NokasaHo
Ha durypaTa, ocobeHo BaxHO e
nnaHkute (6) aa couat Hagony. Mpu
CMsIHA Ha HOXa 3a KOCeHe BUHaru
nogmMeHsanTe n 6onta Ha Hoxa (3).
MNpenBapuTenHo 3agafeHnsaT
MOMEHT Ha 3aTAraHe Ha 6onTa Ha
Hoxa TpsibBa Ja ce cnassa TOYHO,
Tbl1 KaTo OT TOBa 3aBUCK CUTYPHOTO
3aKpenBaHe Ha pexeLyus
WHCTPYMEHT.

o [louncreTe KOHTaKTHaTa NMOBBPXHOCT N
BTyJNnKaTa Ha HOXa.

e MoHTUpariTe HoXa 3a KoceHe (2) ¢
N3BUTUTE NTIONATKN Harope.
3acTonopsiBawmTe 3vbyeTa (4) Tpsibea
Aa ce no3uumMoHupar B
LwaHuoBaHuATa (5) Ha HoXa 3a KoceHe.

e |l3non3earite NOAXO4ALLO AbpPBEHO
Tpynye (1) 3a nognupaHe Ha Hoxa 3a
KoceHe (2).

e HaHecete Loctite 243 Bbpxy peszbaTta
Ha 6onTa Ha Hoxa (3).

e 3arerHete 6onTa Ha HoXa (3).
MOMEHT Ha 3aTsaraHe:
10-15Nm

12.7 HaTouBaHe Ha HOXa 3a KOCeHe

Mpun nunca Ha Hy>XHUTE 3HaHWS UK
NOMOLLHN CpeAcTBa TpsibBa Aa fajeTe
HOXa 3a KoceHe 3a 3aTodBaHe oT
cneumanuct (STIHL npenopbysa cBouTe
cneumanusnpaHn Teprosun). MNpu
HenpaBWUITHO HAaTOUYEH HOX 3a KoceHe
(rpeLueH brba Ha 3aTouBaHe, ancbanaHc
1 Ap.) PYHKLMOHNPAHETO Ha ypeaa MoXe
ha ce Bnown.

YKka3aHuA 3a 3aTouBaHe

e [leMOHTMpaWTe HOXa 3a KOoCeHe.
(= 12.6)

e [lo BpeMe Ha npoueca Ha 3aTo4BaHe
M3CTyAEeTe HOXa 3a KOCeHe, Hanp. €
BOAA.

He 6uBa ga ce nonyyasa CUHbLO
oLuBeTABaHe, 3all0To Taka ce
HamarsiBa yCTOMYMBOCTTA Ha psi3aHe.

e 3aToyBaliTe HOXa 3a KOCeHe
paBHOMepHO, 3a Aa nsberHete
Bubpaunn nopaan gucbanaHc.

e (CnassanTe bbbl Ha 3aTtoyBaHe oT 30°.

o CuvbniogasanTe rpaHMUnUTe Ha
n3HocsaHe (= 12.5).
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12.8 CbxpaHeHue Ha ypepa (npes
3umara)

CbxpaHsaBanTe ypea B Cyxo U 3aTBOPEHO
nometleHvne 6e3 Hannume Ha MHOro npax.
YBepeTe ce, Ye TOWN Ce CbXpaHsBa Ha
MSICTO, HEAOCTBIMHO 3a AeLa.

ChbxpaHsaiBanTe KocaykaTa camo B
6e3onacHo 3a ekcnnoaTauus CbCTosSHNE,
npv HyXaa CrbHeTe ABONHaTa
pbKoXBaTKa.

3arterHere BCUYKM ranku, nasum un
60nTOBE, NOLHOBETE CTaHanuTe
HeuYeTNMBMN NpeasynpeauTenHn Hagnmcu
no ypeaa, NpoBepeTe uanata MalivHa 3a
n3HocBaHe unu nospean. CMeHeTe
M3HOCEHWTE WM NOBPELEHMN YacTu.

EBeHTyanHuTe HensnpaBHOCTM MO ypeaa
TpsbBa fa ce OTCTpaHsAT, Npeau Aa 6bvae
npubpaH 3a CbXxpaHeHue.

Mpwn NO-NPOABIMKUTENHO HEN3MO3BaHe
Ha KocaukaTa (3MMHa naysa) cnassavTte
crneaHoTo:

e [loyncTeTe BHUMATENHO BCUYKM
BBHLUHM YacTu Ha ypeaa.

e CMaxeTe C Macro CbOoTB. rpec BCUYKN
noABWMXHN 4acCTu.

13. TpaHcnopTupaHe

13.1 HoceHe n 3akpenBaHe Ha =2
KOocaukaTa 19

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe!
CnasBaliTe ykasaHusTa 3a
6e3onacHocT B rasa ,,3a BawaTta
6e3onacHocT” (= 4.).

0478 121 9919 A - BG

HoceHe Ha ypepa:

e [loBaurainTe KocaykaTa camo 3a
pbKOXBaTKUTE 3a HoceHe (1, 2).
BHumMaBanTe BuHarn ga nma
[OCTaTbYHO PA3CTOSIHUE MEXAY
TAnoTo Bu (Hal-Beye kpakaTta) 1 HoXa
3a KOCeHe.

o HoceTe kocaukaTa C gBe pble, KaTo A
ObpXuUTe C egHaTa 3a ropHara (2), a ¢
ApyraTa 3a fofiHaTa pbkoxBaTka 3a
HoceHe (1)

wnn

e HOCeTe KocaukaTa C efHa pbka, KaTo A
ObPXNTE 32 ropHaTa pbKoxBaTtka 3a
HoceHe (2).

3akpenBaHe Ha ypega:

e Obe3onaceTe KocaykaTa BbpXy
ToBapHaTa nnardopma C NoAXOAALLM
KpenexHu cpeAcTBa.

e 3aTerHeTe BbXeTaTa CbOTB. peMbLUuTe
KbM pbkoxBaTkuTe (1, 2).

14. MMHUMM3UpPaHe Ha
M3HOCBaHETO U

npepoTrBpaTsiBaHe Ha
nospeau

BaxHM yka3aHus 3a noaapbXkKa Ha
rpynata npoaykTtu

Kocauka, pbY4HOBOAEHA C MPEXOBO
3axpaHBaHe (STIHL RME)

3a martepuanHu WweTn u dpumsnyecko
HapaHsBaHe Ha xopa, KoUTo ca
NPUYMHEHN NOPaAN HeCNa3BaHe Ha
yKasaHusiTa B PbKOBOACTBOTO 33
ekcnnoartaumsi, ocobeHo no oTHoLLeHue
Ha 6e3onacHocTTa, 06CcnyxBaHeTo 1
nogapwbXKarta, Ui nopaau ynotpeba Ha
HepaspelueHun npucrnocobnenuns 3a

OOMbAHUTENTHO MOHTMPAHE 1 pe3epBHU
vyacTu, pupmata STIHL He HOCK HMKakBa
OTrOBOPHOCT.

HenpemeHHo cnaseavite cnegHuTe
yKasaHus, 3a Aa npegoTspaTtuTe nospeam
WY npekaneHo N3HOCBaHe Ha Baluus
ypen Ha STIHL:

1. U3HoCBawWwum ce 4yacTum

Hskou yactu Ha ypeaa STIHL, gopu v npu
ynoTpeba no npegHasHaveHue, ce
M3HOCBAT M B 3aBMCUMOCT OT BMAaA U
NPOABLIMKUTENHOCTTA Ha U3MNon3BaHe
TpsbBa Aa ce NoAMEHAT CBOEBPEMEHHO.

KbM TsIX cnagart:
— HOX.

2. CnasBaHe Ha npeanucaHuATa,
MOCOYEHMU B Ta3u UHCTPYKLUS 32
eKkcnnoartaums

13non3saHeTo, NoagpbXKkata 1
CbxpaHeHueTo Ha ypeaa Ha STIHL Tpabsa
Oa Cce M3BbpLUBAT FPUXIIUBO, KaKTO e
ONMCaHO B Ta3u MHCTPYKUUS 3a
ekcnnoatauus. lNotpebutenart otroBaps
JINYHO 33 BCUYKM NOBpeau, NPUYMHEHN
nopaam HecnasBaHe Ha yKka3aHuaTa 3a
6e3onacHocT, obcnyxBaHe 1 NoAAPBXKKA.

ToBa B Hal-rofnsiMa CTeneH ce oTHacs 3a:

— HeJoCTaTb4eH KanauuTeT Ha
3axpaHBawms kaben (Hanpe4yHo
ceyeHue);

— HernpaBWITHO CBbP3BaHe KbM
ernekTpuyeckaTa Mpexa (HanpexeHue);

— HepaspeweHu oT STIHL npomeHu no
NPOAYKTa;

— M3MOM3BaHe Ha MHCTPYMEHTU U
LOMbITHUTENHU NPUHALNEXHOCTH,
KOWUTO He ca Mo3BoSieHn 1 He ca
NoAXo4sALM 33 ypeaa unm ca ¢ no-
HWCKO Ka4yecTBo;
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— ynoTpeba Ha NpoAyKTa He no
npegHasHayeHue;

— U3M0SI3BaHEeTO Ha NpoayKTa npu
CMOPTHU UM CbCTE3aTENHM
MeponpusTUs;

— BTOpPWYHK noBpean BCNneancTBme Ha
M3NON3BaHETO Ha NpoAykKTa C
HEN3npaBHU 4acCTn.

3. eHoCTM No NogApbXKaTa

Bcunykn n3bpoenn B pasgen ,logapbxka®
nenHocTtun Tpsabea Aa 6baaT N3BbPLLBAHN
peLnoBHO.

AKO Te3un AeNHOCTM No NogapbXKaTa He
MoraT ga 6baaTt M3BbpLUBAHM OT CamMusi
notpebuten, Ton Tpsibaa ga ce o6bpHe
KbM CrieunanmnsvpaH TbproseL.

STIHL npenopbyBa AerlHOCTUTE MO
noaapbXKa M PEMOHT Aa ce u3BbpLuBaT
caMo Mpwu cneumannsmpaHd Tbprosew, Ha
STIHL.

Cneuunanuanpanute Tbprosum Ha STIHL
peLoBHO NpeMuHaBaT obyyeHune 1 um ce
npeaoCcTaBst TeXHUYecka nHhopmaums.

AKO Te3u AeNHOCTM No NoaApbXKKaTa He
6baaTt N3BbPLUEHN, MOraT Aa Bb3HMKHAT
noepeaum, 3a KOUTO € OTFOBOPEH
notpebutensr.

KbM Tax cnapart:

— noBpefAu Ha enekTpoasuratens B
pe3ynTaTt Ha HeAoCTaTbYyHO
noYyncTBaHe Ha NPoBoAa 3a oxraxaall,
BBb3yX (CMyKaTenHuTe OTBOPW);

— KOPO3MOHHU U APYTYI BTOPUYHM
noBpeamn BCIeACTBME Ha HEMPaBUITHO
CbXxpaHeHue Ha ypeaa;

— noBpeau Ha ypeaa nopaau ynorpeba
Ha pe3epBHM YacTu C NO-HUCKO
KauyecTBo;
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— nospeau B pe3ynTaT Ha HeHaBpeMeHHa
WM HeQoCTaTbyHa CepBU3HA
noanpbXKa, CbOTBETHO NOBpeamn
BCeACTBME Ha OENHOCTM NOo
noaapbXKa N PEMOHT, KOUTO He ca
N3BbpLUEHN B CEPBM3UTE HA
cneumnannsnpaHnTe TbpProBuu.

15. Ona3BaHe Ha OKOsfiHaTa

cpena

OkoceHaTa TpeBa He buBa aa
ce n3xBbpSISA Ha 6okyka, a
TpsbBa Aa ce KoMMnocTupa.

mmmmm  OnakoBkuTe, ypenbT U

NPUHaLNeXHOCTUTE ca
Npou3BeAeHN OT MaTepuanu, KouTo
rnofnexar Ha peLvKnupaHe, 1 Tpsibea aa
Ce N3XBbPSIAT N0 CbOTBETHUSA HAYMH.

Pa3genHoTo n ekocbobpasHo
N3XBbpsAHE Ha OCTaTbYyHUTE MaTepuanu
nognomara nosTopHaTta ynotpeba Ha
BTOPWYHUN CypOBUHU. 3aTOBa cnep
n3TnyaHe Ha obu4yarHus My CpokK Ha
n3non3eBaHe ypenbT TpsibBa ga ce
npeaage Ha BTOPUYHM CypoBUHU. Mpun
n3xBbpnsaHe obbpHeTe BHMMaHME Ha
nHdopmaumsTa B rnaea ,/3xsbpnsiHe
(= 4.9).

Ob6bpHeTe ce KbM Balwums LeHTbp 3a
peuuknupaHe nnun keM Bawwmsa
cneumanusvpaH Tbproeeu, 3a Aa HayyuTe
KaK Aa U3XBbPSiATe NpaBuUHO OTNagHuTe
NPOAYKTW.

16. O6M4anHm pesepBHU

4yactu

Hox 3a koceHe:
6320 702 0100

BonT Ha HoXa:
6310 710 2800

[pun BCsika cMsiHA Ha HOXa
nogmeHsanTe n 6onta Ha HoXa.
Pe3sepsHn yactu moraTt ga ce
3aKynaT OT cneynanusnpaHmnte
Tbprosuy Ha STIHL.

o

17. EC Oeknapauus 3a

cCboTBEeTCTBUE

17.1 Kocauka, pbryHOBOA€EHa C
MpexoBo 3axpaHBaHe (STIHL RME)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
ABcCTpus

Aeknapupame, noemMamku nbriHa
OTrOBOPHOCT, Ye MalluMHaTa

PbyHOBOAEHA KOCayka C MPEXOBO
3axpaHBaHe (STIHL RME)

PabpuuyHa Mapka STIHL

Tun RME 339.0
RME 339.0 C

CepueH Homep 6320

OTroBaps Ha cnegHuTe gupekTsm Ha EO:
2000/14/EC, 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU

MpoAyKTbT e paspaboTeH B CbOTBETCTBUE
CbC CriegHuTe CTaHaapTy:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

3a pa3paboTBaHeTo M U3roTBSIHETO Ha
NPOAYKTUTE Ca NPUNOXUMN BaXalumTe
KbM AaTtaTa Ha NPou3BOACTBO BEPCUU Ha
HopmMuTe.

MpunoxeH MeToA 3a oLeHKa Ha
CbOTBETCTBUETO:
Mpunoxexwne VI (2000/14/EC)
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me v apgpec Ha HOTUULMPaHKS OpraH:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

KomnnekToBaHe 1 CbXpaHeHWe Ha
TexHuyeckaTa AOKyMeHTauus:
Sven Zimmermann

STIHL Tirol GmbH

FroamHaTa Ha NPOU3BOACTBO U MALLIMHHUAT
HOMep ca nocoYeHu Ha TabenkaTa 3a
MOLLHOCTTa Ha ypeaa.

Vi3mepeHo HMBO Ha LWyMa:
92,5 pB(A)

[[apaHTMpaHO HMBO Ha LWyMa:
93 ob(A)

JlaHrkamndben,
2020-01-02 (r'rrr-MmMm-an)

STIHL Tirol GmbH

Mo 3am.

ALzl

Matthias Fleischer, 3aBexpgaL, otaen
~,HayyHouscrnenoBartencka oeNHOCT U
pa3paboTka Ha HOBY NPOAYKTMN

Mo 3am.

Sven Zimmermann, 3aBexaall, oTaen
,KauectBo*
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18. TexHM4YeCKU AaHHMN

RME 339.0, RME 339.0 C

CepueH Homep
Tun

HanpexeHue
[Nony4yeHa MoLHOCT
YecToTa

3awmTHo
YCTPONCTBO

Knac Ha 3awura
Bug 3awmta
KocayeH MmexaHn3bm
LUnpuHa Ha KoceHe

YecToTa Ha BbpTeHe
Ha KOCa4HuA
MeéXaHNU3bM

3aaBmxBaHe Ha
HoXOObpXaya

MOMEeHT Ha 3aTaraHe
Ha 6onTa Ha HOXa

Buco4ynHa Ha koceHe

BucounHa Ha koceHe
(camo 3a
BenukobputaHus)

Kow 3a TpeBa
MpeaHo koneno, I
3apHo koneno, @
3BYKOBU eMUCUK:

6320

AC
YHuBepcaneH
npurarten

230 V~
1200 W
50 Hz

5A

Il

IPX 4
Hoxoabpkay
37 cm

3200 o6/MuH

NOCTOAHHO

10-15Nm
30-70 mm

20-70 mm
40 n

150 mm
180 mm

CornacHo Oupektusa 2000/14/EC:

lapaHTpaHo HMBO
Ha wyma Lyyaqg

93 nb(A)

CovrnacHo Aupektnea 2006/42/EC:

RME 339.0, RME 339.0 C

HuBO Ha Wyma Ha
paboTHOTO MACTO

Loa 79 BB(A)
KoedunumeHT Ha
HeonpeaeneHocT

Kpa 1 8B(A)
RME 339.0

AbmkuHa 122 cm
LWnpuHa 42 cm
BucounHa 107 cm
Terno 14 kr
Terno (camo 3a
BenukobpuTtanus) 15 kr

Bubpaunu pamo-pbka:
3afageHa xapakTepucTmka Ha
Bnbpauuute cbrnacHo EN 12096:

M3mepeHa cTonHocT

ahw 0,82 m/cex?
KoedumumeHT Ha

HeonpeaeneHocT

Khw 0,41 m/cex?

ViamepBaHe cbrnacHo EN 20643

RME 339.0 C

AbmkuHa 135 cm
LnpuHa 43 cm
BucounHa 110 cm
Terno 15 kr

Bubpaunu pamo-pbka:
3apapgeHa xapakTepucTvka Ha
Bubpauuute cbrnacHo EN 12096:

i3mepeHa CTOMHOCT 0,50 m/cek?
Ahw

KoedumumeHT Ha 0,25 m/cek?
HeonpepeneHocT

Khw

i3amepBaHe cbrnacHo EN 20643
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18.1 REACH

REACH e kpaTkoToO HaumMeHoBaHve Ha
PernameHT Ha EO oTHOCHO
perncrtpauusita, oueHkata u
pa3peluaBaHeTo Ha XMMUYHW BeLlecTBa.

3a nHopMaLms OTHOCHO M3MbIIHEHNETO
Ha U3NCKBaHMATA CcbriiacHo PernameHTa
REACH (EO) 1907/2006 BX.
www.stihl.com/reach.

19. OTKkpuBaHe Ha noBpeau

% eBeHTyanHo ce obbpHeTe KbM
cneumanunsnpaH Toproeel, — STIHL
npenopbyBa CBOS CneuManm3npaH
TbproseL.

HeusnpaBHoOCT:
EnexkTpoasuratensT He cTapTupa

Bb3MOXHa npuynHa:

— HsAma MpexoBo HanpexeHue

— HeunsnpaBeH 3axpaHBalLL
kaben/wencern, CbOTBETHO LLENcesHo
CbeauHeHne Unn npekbeead

— ByTOHBT 3a cTapTMpaHe He e HaTUCHaT

— EnekTpoasuratensit € npetoBapeH
nopaam KoceHe Ha NnpeKanieHo BUCOoKa
UK BraXHa Tpesa

— 3awuTaTa Ha enekTpoasuraTens e
aKTMBMpaHa

— KopnycbT Ha kocaykaTa e 3anyLueH

— [MMpepnasuTtenaT B Wwencerna e
HeusnpaseH (Bepcus 3a
BenukobputaHuns)

OTcTpaHsBaHe:

— [NpoBepeTe 3aWUTHOTO YCTPONCTBO
(= 11.1)

— [lposepeTe
kabena/wencena/npekbcBada 1 ako e
Heobxoanmo, M noameHete (= 11.1)
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— HatucHeTte 6yToHa 3a CTapTMpaHe
(= 11.3)

— He BkntoyBanTe enekrpoasuraTens
BbB BMCOKa TPeBa, Kopurupamnte
BMCOYMHATA Ha KoceHe (= 8.3)

— OcTaBeTe ypena aa nsctuHe (= 9.5)

— TMouncteTe Kopnyca Ha kocaykaTa
(= 12.2)

— CwmeHeTe npegnasuTens B Lencena

(%)

HeunsnpaBHocT:
YecTo 3agencTealum ce npeanasntenu

Bb3MOXHa NnpuynHa:

— Henopaxoasiy 3axpaHBaly, kaben

— TpeToBapBaHe Ha MpexaTa

— YpeabT e npetoBapeH Nopagmn KoceHe
Ha NpeKaneHo BMCOKa WM BaxHa
TpeBsa

OTcTpaHsaBaHe:

— W3non3eariTe noaxosLl 3axpaHBaLly,
kaben (= 11.1)

— CsbpxeTe ypea KbM gpyra TokoBa
Bepura

— CpbobpaszeTe BMCOYMHATA N CKOPOCTTA
Ha KOCEeHe C yCIioBMATa Ha KoceHe
(= 8.3)

HeunsnpaBHocT:
Cunuu Bubpauumn no speme Ha pabota

Bb3MoXxHa npnymnHa:
— bonTbT Ha Hoxa e xnabas
— HoxbT He e 6anaHcmpaH

OTcTpaHsiBaHe:

— 3arterHete 6onTa Ha HOXa (= 12.6)

— 3aToueTe (banaHcupanTe) unu
nogMeHeTe Hoxa (= 12.7)

HeunsnpaBHoOCT:
HekauecTBeHO KoceHe, TpeBaTa
noXxwbnTsABa

Bb3moxHa npuymnHa:

— HoXbT 3a KoceHe e Tbn UK N3HOCEH

— CkopocTTa Ha BofAeHe Ha ypefa e
MHOro ronsiMa 3a nsbpaHarta BUCOYMHa
Ha KoceHe

OTcTpaHsABaHe:

— 3artoueTe HOXa 3a KOCeHe U ro
nogmeHete (= 12.7)

— Hamanete ckopocTTa Ha BOAeHe Ha
ypena w/vunu nsbepete npaBunHaTa
BMCOYMHA Ha KoceHe (= 8.3)

HeunsnpaBHoOCT:
3aTpyAHeHo BKItOYBaHe unn otcrabeaxe
MOLLIHOCTTa Ha enekTpoABuraTens

Bb3MoXHa npuynHa:

— KoceHe Ha npekaneHo BUCOKa uUin
BraXHa Tpesa

— KopnycbT Ha kocaykaTta e 3anyLleH

OTcTpaHsABaHe:

— CmbobpaseTe BUCOYMHATA M CKOPOCTTA
Ha KOCeHe C yCnoBMATa 3a KOoCeHe
(= 8.3)

— [llo4yncTeTe KOpnyca Ha KocaykaTta
(Npean nouncTBaHe M3BageTe
Lencena oT KoHTakTa) (= 12.2)

HeusnpasHocT:
KaHanbT 3a n3xsbpnsHe e 3anyLueH

Bb3moxHa npuymnHa:

— HoX®bT e n3HoceH

— KoceHe Ha npekaneHo BUCOKa Uin
BNaXkHa Tpesa

OTcTpaHsAiBaHe:
— [lNNopgMeHeTe HoXa 3a KoceHe (= 12.7)
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— CpbobpaszeTe BMCOUYMHATA K CKOPOCTTA

Ha KOCeHe C yCJ10B/ATa 3a KoceHe
(= 8.3)

20. CepBu3seH nnaH

bﬂ [aTa Ha cneggalla cepu3Ha

20.1 MoTBbpXAEHME 3a NpefaBaHe

Mogpen:

CepueH Homep:

Aata: | |l

IRl NN EENE

Cneppaly cepsu3
Aata: | || ]| J

20.2 NMoTBbpXAEHUE 32
M3BbpLUEHA CepBU3HaA

(O]
20

noanpbXKa

[ainTte Ta3n MHCTPYKLMA 3a ekcrnnoaTaums
Ha BalLMA cneuManu3npaH Tbproeew, Ha
STIHL npu n3sbpLliBaHe Ha AEAHOCTM NO

nogapbxKaTta.
Ton Wwe NoTBbPAU UMbIIHEHUETO Ha
CepBU3HUTE AENHOCTU B NofeTaTta Ha

dopmynspa.

ﬂ CepBu3HaTa NoAapbXKa e
M3BbpLUEHA Ha

0478 121 9919 A - BG
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